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Nie je dobre predbiehat Cas, ale treba
tyzdnov nastane pre Kanadsky Slovak

We invite you to p
your greetings in the

Christmas 2015

Special issue of the
Kanadsky Slovak
The Canadian Slovak,

the only Slovak

weekly newspaper in

Canada
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Klam o mier

Nasledujuce slova pravde-
podobne nebudu radostné... Budu
vSak realne, bez prikraslovania,
presne také, akym byva znamy
herec bez masky.

Pri pamiatke na zosnulych
(vojakov) svet opat rozprava o
hrézach vojny, ale hlavne o tom, Zze
by uz mohol byt nastoleny svetovy
mier.

Slova o svetovom mieri
zrovnavam s propagaciou liekov Ci
vitaminov, ktoré zaru€ene vylie€ia
nielen rakovinu, ale celé telo ubra-
nia od vSetkych nastrah a virusom.
Podobne sa opisuju medikamenty,
po ktorych sa garantovane chudne
do idedlnych rozmerov. Takto
nejako mi pripadaju polemiky sve-
tovom mieri...

Kto a kedy zazil svetovy
mier? Poznaju ho z historickych
pramefiov aspofi odbornici na
hociktoru ¢ast dejin ludstva?

Vzdy, ked (hoci len
formalne) skoncila jedna vojna,
priSla dalSia. Takto je to od
nepamati, hadam iba s vynimkou
biblického raja, ked Adam nemal
supera. A ¢o bolo neskér? Boje,
vojny a dalekosiahle rozpravy o
mieri. Vymiefali sa iba zbrane
(nové za novsie) a mamky rovnako

plakali nad padlymi synmi, ktorych
ktosi poslal bojovat proti drunym.

Mier, taky ten
medzinarodny, ¢&i svetovy je pod-
state fatamorgana. Nik ho nezazil,
no i napriek tomu sa po nom stale
tuzi. Mozno odkedy krajiny maiju
vysokopostavenych a eSte lepSie
platenych generalov, akoby o mier
nebol prili§ silny zaujem, ba
naopak, tato skupina fudi v unifor-
mach pod zamienkou mieru, vyvola-
va a udrzuje vojny.

Svetovy mier je
neuskutoCnitelny sen, nie€o ako
rozpravkovy drak s dvanastimi
hlavami. Mnohi skusali jeho nas-
tolenie, ale okrem izolovaného
mieru v niektorych krajinach, sa to
nedari. Vo vacsine bojuju uzemia s
kralmi, princmi a pannami, ktorych
panovnici ponukaju za zabitie
draka. | tu vS8ak plati ,Cest vyn-
imkam”.

Niekedy sa vSak oplati
snivat, alebo verit, Ze svet sa
dostane pod nadvladu genialnych
vodcov, kori okrem naivnych diplo-
matickych podpisov na deklaracie,
sa budu vediet dohodnut aj na real-
nom zmiereni. Bez toho, aby sme
pozitivne snivali, by sa ndm Zilo iba
velmi tazko.

b : Phg__t}: Palo Stacho

Kolki o mieri snivali a dali
zan ochotne alebo z rozkazu aj
svoje zivoty? Mlady vojak, kadet,
ktory dnes stoji na Cestnej strazi pri
pomniku, ¢o mal varovat pred
daldou vojnou, je v podstate zivou
vystrahou. Vo svojom veku eSte
nepozna vojnu a o mieri vo svete
pocul iba v Skolskych laviciach.

V tejto krajine, v Kanade,
hrdo stoji pri pamiatke tych, ¢o bojo-
vali, mladik, ktory pozna iba Zivot v
mieri. Vo svete su tisice jeho roves-
nikov, ktori za ,mier’ denne bojuju.
O ¢o lepSie by ich bolo vidiet
spolo¢ne behat na ihrisku za loptou,
alebo za krasnymi dievCatami.

Mier, aspori ten regionalny,
je ako sladky cukrik. Pri jeho
lahodnej chuti nerozmyslame o trp-
kosti iného.

Mozno by bolo dobré, aby
sme vSetko zlé vedeli prespat a
nechali sa zobudit, aZz ked sko€i
vojna. No nie vSak vtedy, ked nas-
tane celosvetovy mier, lebo to by
sme spali pridlho.
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(24 times a year)
Vychadza kazdu dvojtyzdfiovl sobotu
(24-krat do roka)
The newspaper is published with the
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Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
and from the Canada Periodical Fund —
Aid to Publishers from the Department of
Canadian Heritage.
Tieto noviny vychadzaju

S finan¢nou podporou

Uradu pre Slovakov

zijucich v zahranici
(www.uszz,sk ) na Slovensku a
z Kanadského fondu pre periodika -
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Kanadského dedicstva.

www.uszz.sk
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Office for Slovaks Living Abroad
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Subscription rates in Canada $75,
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$140. Please mail your cheque to the
editorial office.

Predplatné pre Kanadu $75,

do Spojenych $tatov $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné posie-
lajte na adresu redakcie.
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259 Traders Blvd. East, Unit 6
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editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan
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predseda Redak&ného vyboru
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Unsigned articles will NOT be published.
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mail will not be returned.

Redakcia si vyhradzuje pravo prispevky

On Saturday, October 24,
2015, the Slovak Community
of St. Catharines, Ontario
lost one its oldest and long
standing members, Mary
Krokker (Gotch). Mary
was born in Velka Breznica,
Czecho-Slovakia on April 24,
1921. Still a young teenager,
she immigrated to Canada
with her family in 1937. The
family settled in Timmins
amongst a host of other
Slovak and European fami-
lies. In 1939 she married Karl
and the young couple was
blessed with a son Karl in
1941 and a daughter Susan in
1942. In 1957 the Krokkers
moved to Thorold where
Mary began work with the
Dominion  Stores  and
remained a loyal employee
for many years. She became
active in Our Lady of the
Holy Rosary  Catholic
Women’s League, where she

was honoured for 25 years of
service in 2012.

Mary delighted in Slovak
music and culture, loved to
sing Slovak folk songs and
with her late sister Ann, wore
out many a band dancing at
the old Slovak Hall on Page
street. She brought liveliness
and fun to every Slovak gath-
ering she attended. She was
an active member of the
St.Catharines Branch 31 of
the Canadian Slovak League.
Her zest for life and passion
for matters Slovak and
Canadian will be greatly
missed.

Mary passed away peace-
fully at the Silverthorn Care
Community in Mississauga
on Saturday, October 24,
2015 in her 95th year.
Beloved wife of the late Karl
Krokker (1981) and dear
Mother of Karl (Linda) and
the late Susan Branscombe,
she is survived by son-in-law
Larry Branscombe, grand-
children Karl (Evert) and
Christine (Gavin) Terrill and
great-grandchildren Karl and
Jack. Mary was pre-deceased
by her sisters, the late Anne
Stefanich and Susan Zarecky.
A Mass of Christian Burial
was held at Our Lady of the
Holy Rosary Roman Catholic
Church in Thorold on
Wednesday, Oct. 28 at 10:30
a.m. The Rite of Committal
took place at Lakeview
Cemetery.

If desired, donations in
Mary’s memory to The
Canadian Slovak League
would be appreciated by the
family.

On October 24, 2015 Mary (Gotch) Krokker entered into
eternal life, and was reunited with her beloved husband Karl
Krokker (+1981). She will be forever remembered as a
devoted wife, mother and grandmother and her contributions
as an active member of the Canadian Slovak League
Branch 31 in St. Catharines will be sadly missed. The Board
of Directors extends its deepest condolences to her family
and friends.

24. oktobra 2015 nas navzdy opustila
Mary (Gotch) Krokker,

ktora odiSla do ve¢nosti za svojim manzelom Karlom
Krokker (+ 1981), oddana manzelka, matka, a babicka. Jej
neustala ¢innost' ako aktivna ¢lenka Kanadskej slovenskej

ligy 31. zboru v St. Catharines bude bohuzial chybat.
Spravna rada Kanadskej slovenskej ligy vyslovuje dprimnu

sustrast’ jej rodine a priatefov.

Mary Ann (Hackova) Doucette
President/ predsednicka
Canadian Slovak League/Kanadskej slovenske;j ligy

SPOMINAME

VRBENSKY-PLUTINO,

CHRISTINE
May 27, 1964 - Nov. 4, 1991

Our Precious daughter, you are always in
our hearts and thoughts. You are a special
gift from God and we are so grateful for
having you in our life and in our family.
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Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3J3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedralny chram Narodenia Presviitej

Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7
tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluZzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,

3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.
Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,
e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration

15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867

Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of
the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464

Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel’vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum Kultiiry a dediéstva kanadskych slovakov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miuzeum Slovenského Kanadského
kulturného dedi¢stva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

skratit, redakCéne upravit, alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejriujeme. Rukopisy a fotografie
poslané poStou nevraciame.

When we lose a child, we must reaffirm our
connection with God.
Once we are able to feel God's presence, we
know that we have His help to move forward beyond the grief and
learn to live and love again. Until we meet again, Dusha moja, we
love you and miss you very much.
Your family
Momd&Dad, Helen & Tony, Tony jr., Angie Chelsea Billy, Michael,
Cindy, John, Mark, Amanda Steven, Caroline, Nicholas, Christine
Tommy and Michael Vrbensky.
Bless my friends and relatives and my friends at the OPP and
give their spirit your peace and mercy.

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836

Canadian Slovak League Dusan Dorich 416 806 4420

Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca




Mary Ann (Hackova)
Doucette
Predsedni¢ka Kanadskej
slovenskej ligy

Noviny Kanadsky Slovak/The
Canadian Slovak su vo
svojom 73. ro¢niku
nepretrzitého vydavania ako

¢ Sts. Cyril ;ﬁ Methodius Parish

Sunday,

jediny slovensky dvojtyzden-
nik v Kanade. Slovaci v
Kanade prvej, druhej a tretej
generacie rovnako ako
Slovéci po celom svete Citaja
tlatené noviny alebo na inter-
netovej stranke.

Existencia novin by nebola
mozné bez financnej podpory
od svojich ¢itatel'ov, inzeren-
tov, zborov Kanadskej
slovenskej ligy, Prvého okres-
ného zboru KSL, Uradu pre
Slovakov zijucich v zahranici
na Slovensku a Canadian
Heritage’s Aid to Publishers
Fund. Nasa vd’aka patri mno-
hym autorom a fotografom za

%

November é

ich prispievanie ¢lankami a
fotografiami do novin a na
internetovu stranku.

Na zaciatku podporne;j
sezony 2015 Vas vyzyvam
podporit’ noviny jednym
alebo viacerymi z nasleduji-
cich sposobov:

1. Ako dar predplat’te
noviny svojim detom,
vnucatam, pribuznym,;

2. Zaslite svoj vianocny
pozdrav do viano¢ného vyda-
nia novin; a / alebo

3. Prispejte finanénym
darom do novin, do fondu
Pod viano¢ny stromcek;

.'-'-

After 9:00 a.m. mass until 1:00 p.m.

Pitohy, Klobasa, Cabbage Rolls, Jaternica, Knedle, Baked Goods, Tombola and Kid's Corner
Sts, Cyril and Methodius Parish Hall, 5255 Thornwood Drive, Mississauga, ON

Stastni su ti, ktori mézu svoj pozehnany vek oslavovat’ v kruhu svojej

rodiny ¢i priatel'ov, ktori ich maju radi.

Mary Koval¢ikova
patri medzi nich.

Nedavno v spolo¢nosti jej najblizsich oslavila svoje 85. narodeniny.
K tprimnym zi¢eniam k dobrému zdraviu a Boziemu pozehnaniu sa

pripajaju aj jej priatelia, spolu s Kanadskym Slovakom.

It is with great sadness we
must say goodbye to Rudy
Janoscik. Rudy unexpected-
ly passed away November 7,
2015 from a heart attack.
Rudy was born in Stara
Lubovna on January 30,
1945. He was the second son
to the late John Janoscik and

Anna Janoscik.

The family escaped the com-
munist oppressive regime in
their homeland in the mid
1950's., living in Austrian
refugee camps before arriv-
ing to Canada. Rudy graduat-
ed from the University of
Toronto Faculty of Law and
practiced law with his brother
Joseph for over 25 years in
the City of Toronto. He will
be sorely missed by his son
Jason Janoscik and his wife
Ulrike and his young grand-
son Jakob.

was a dedicated son to his
elderly mother and a wonder-
ful brother to his younger
brother Ed and Joe. Uncle
Rudy will always be remem-
bered by his nieces Julie and

Tamara and his nephew
Geoffrey. Uncle Rudy also
has 5 great nieces and
nephews, Kate, Brooke,
William, Leo and Jonathan.

Rudy will be remembered at
a 10:30 am Mass on Monday,
November 16th, 2015, at Sts.
Cyril and Methodius Slovak
Roman Catholic Church, in
Mississauga, Ontario; fol-
lowed by  burial at
Assumption Cemetary. In lieu
of flowers a donation to the
church would be appreciated.
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2015 Podporna kampan pre noviny
Kanadsky Slovak

Predplatné na noviny je 75
doléarov ro¢ne v Kanade [100
doléarov ro¢ne do Spojenych
Statoch a 140 dolarov ro¢ne
do ostatnych krajin].
Alternativne, si mozete
objednat’ elektronické
vydanie novin za 40 dolarov
rocne. Na internetovej stranke
novin (www.kanadskyslo-
vak.ca ) kliknite na objed-
navku Kanadského Slovaka
kde vyplnite formular pre tla¢
alebo e-noviny. Predplatné
mozete platit’ aj kreditnou
kartou cez sluzbu PayPal.
Tato moznost’ platby je k dis-
pozicii na internetovej
stranke.

Ak potrebujete blizsie
informécie ohl'adom uverej-
nenia Vasho pozdravu alebo
zaslat’ finan¢ny dar pre
noviny, spojte sa so Sefredak-
torom novin Juliusom
Behulom,
(editor@kanadskyslovak.ca).

Spolo¢nym tusilim kazdého z
nas dokazeme zabezpecit’
kultarne a spolocenské
dedicstvo ktoré Kanadsky
Slovak/The Canadian Slovak
predstavuje pre sucasné a
buduce generacie Slovakov v
Kanade.

Pozyvame vsetkych vas,
mili krajania, krajanky na nas uz tradi¢ny

Bazar 2015,

Evanjelickej a. v. Slovenskej cirkvi

dna 28.novembra 2015,
v sobotu rano od 10.00 hodiny.

minulé roky, vam ponukame vyrobky masiarskej
kuchyne: klobasy, palivé i nepalivé, jaternice, slaninu,
udenu a paprikovu. Rézne cukrarske vyrobky, kolace
a zakusky, mnohé a iné.

Po¢as BAZARU 2015 budete moct ochutnat pre vas
pripravené jedla zakala¢kovej kuchyne a tak sa
presvedcit o najvyssej kvalite nasich vyrobkov.

Pripravili sme pre vas, vasu zabavu
aj hodnotnu tombolu.
Bazarova hala je v prizemi kostola sv. Pavla,
Evanjelickej a. v. Slovenskej cirkvi na
1424 DAVENPORT Rd. TORONTO, -100
metrov na zapad od krizovatky
Davenport Rd. a Dufferin Str.
Upozorniujeme vas laskavo,
vacsi nakup si objednajte uz teraz.
Tel.:416 658 9793.
TeSime sa na vas vSetkych.

MON-FRI

PAINTERS
WITH

EXPERIENCE

NEEDED FOR INTERIOR
SUBDIVISION WORK .

TOOLS, CAR & SIN
REQUIRED

CALL 905-814-8629

7AM-5PM.
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Su dve veci, ktoré su nekonecné - vesmir

a ludska thpost A
este nie celkon

Mch sa to vezme z ktorejkol'vek
strany, Einstein bol predsa len miudry
clovek. Odhliadnuc od matematiky,
ktorej mnohi aj tak nerozumieme,
vyriekol niekol’ko viet, ktoré by mali
byt’ vytesané do kamena.

O T'udskej hluposti, s ktorou sa kazdo-
denne stretame, vyriekli viaceré osob-
nosti podobné slova a z logického
pohl'adu sa vsetky podobaju ako vajce
vajcu.

V minulosti sa takzvané zarucené
spravy, hypotézy alebo konspiracie iba
Sepkali, popripade sa rozmnozované
nenapadne podavali z ruky do ruky.

V dobe internetu, ktory je nielen
zdrojom informaécii, ale i mnozitel'om
ludskej hluposti, je to ovela TlahsSie.
Okrem  pozitivnych  informacii,
internet ¢asto predstavuje aj tvorcov ¢i
Siritel'ov mnohokrat vtipnych spravo-

dajstiev.

Poukazuje vSak aj na tvar tych, ktori
mozno pre svoju nevedomost’, hlapost’
alebo osobné, kdesi zakorenené zlo
ni¢ia nielen svoju povest’, ale dohanaju
k slzam ¢&i dokonca zatikaju klince do

e S vesmiron
Einstein)

" ’

Isty.
rakvy tym, ktorych si vybrali za obet’.
Malokto z nich je ochotny sadnut’ si za
stol s odbornikmi na ta ¢i onu tému a
pokojne si vypocut’ faktami podlozené
slova. Pritom je iba logické, ze
pokazené topanky zanesieme opravit’ k
obuvnikovi a o chorobe sa porozpra-
vame s lekarom.
Jeden z cennych vedatorov a
myslitelov Roébert Bajcar (+2012)
zdoraznoval, ze od tych, ktori S§iria
mnozstvo vSemoznych konspiracii,
treba rychle odist’ prec, aby nas okolity
svet nezaradil medzi nich.
Duchovny otec Vincent Danco S.J. z
farnosti sv. Cyrila a Metoda v Toronte
- Mississauge hovoril, Ze pri stretnuti s
podobnymi lud'mi sa treba naudit
vypnut’ pocuvanie, lebo by bolo vidiet’,
¢o si o nich myslime.
Bolo by vel'mi l'ahké pouzit’ pisané ¢i
hovorené vyroky viacerych, ktori zili v
nasej spoloc¢nosti. Ale ¢i uz to bol o.

S|

SO

Felix Litva S.J., rev. Imrich Fuzy, Dr.
Ludo Pavlo a ini, ich slova casto
smerovali k tomu, ze l'udska hlupost’
tvori najvacsie hriechy, eventualne ze
otvorene $pini na jej tvorcov a, zial,
oni to nevidia.

Od politickych prognéz cez ponizu-
jﬁce otvorené¢ ohovaranie aZz po
roz$irovanie toho, ¢o nas ¢aka a nemi-

nie. A navyse zasahovanie do
vierovyznania ¢i s nim spétych tradicii.
Na ilustraciu eSte hypotéza o

prednedavnom “Halloween”, o ktorom
sa po tieto dni rozpisovalo, aky je to
“sviatok nielen temny, ale i diabolsky,
pohansky ¢i protikrestansky”... Co k
tomu dodat’? Ni¢. Byt bez komentara a
opitovne si pomysliet’, Ze nevedomost’
doplna l'udska hlupost, na ktora niet
lieku, snad’ iba tiché osobné vytriezve-
nie z bludov.

Jan Uher

Slavia katolici Halloween? A Co to vlastne je
Halloween?

Pred sviatkami  VSetkych
svatych je <&asto starostou
katolikov - rodiCov, kfazov,

ucitelov, katechétov, deti - ¢o s
tym nestastnym Halloweenom a
vSetkymi "party", oslavami,
maskami, vyzdobami, ktoré sa
ponukaju nasim detom a rod-
inam v obchodoch, televizii, na
internete, ba i v snahe o
kultirne obohatenie Zivota
naSich 8koél. Niektori to prilis
"neriesia", ini sa na to hnevaju,
a su aj taki, ktori to vidia ako
Skodlivé (straSenie, bosorky,
prisery, pavuky), ba
nebezpecné a ezoterické, okult-
né, dokonca ako démonicku
oslavu "Pana temnot".

Co je to vlastne ten
"Halloween", a ako sa k tymto
novym kultirnym prejavom
pritomnym v nasej spolo¢nosti
ma postavit katolik, zvlast
katolicky rodi¢ €i vychovavatel?
Pohlad na "duSickové" a "hal-
loween-ske" dni v kultirnom,
nabozenskom a historickom
kontexte ich vyvoja mbze
poméct objavit hlboké a
naliehavé vyzvy, ktoré Cirkev
adresuje veriacemu katolikovi
na 2. vatikdnskom koncile
(Gaudium et Spes, 61): "Nech
teda krestania spolupracuju na
tom, aby kolektivne kultirne
prejavy a podujatia, také vlastné
su¢asnej epoche, prenikol
ludsky a krestansky duch." Niet
divu, Ze masivna sekularizacia
a strata krestanského Stylu
Zivota v naSej spolocnosti
vytvara tlak na krestana, ktory
chce zostat' verny svojej viere, a
ktory sa podvedome dostava do
silno obranného postoja, ktory
ho paralyzuje a oslabuje. Prave
otazka Halloweenu mbdze byt
krasnou ilustraciou  tohto
zlozitého procesu, procesu
stretu kultur, kreativity
krestanskej viery, jej
inkulturacie, vyziev ocistovat a
pozdvihovat spoloCnost a jej
kultdru, i obranného a
ustrachaného postoja viery,
ktora je v krize. Mozno otazku

Halloweenu dnes prakticky my
katolici zjednoduSujeme na
otazku, &i pustit alebo nepustit
dieta na halloween-sku oslavu,
obliect &i neobliect dieta za
straSidlo, vyzdobit' &i nevyzdobit
dom ¢&i zahradu tekvicami,
pavukmi, bosorkami. Lenze
prave v tom vazi osidlo obran-
ného valu, v ktorom sme sa
ocitli.

Dnesné "zabavky" prezradzaju,
2e fudské srdce potrebuje
"oslavu", potrebuje "slavit",
potrebuje vyjst z beZznej kazdo-
dennosti do sféry udivu. Nejde
tu len o to, ¢i mame dovolit
alebo zakazat detom sucasné
ponuky halloween-skych zabav.
Ide o to, aby to vSak zod-
povedalo nasej viere, vyvieralo
z jej wvnutra. So slovom
"Halloween" sa spaja obrovské
mnozstvo prejavov, tradicii,
zvykov, ktoré maju mnohoraky
pévod v rozlicnych obdobiach,
narodoch, kulturach.
Spomenme aspon niektoré
dolezité fakty. "Halloween" je
slovo, ktoré pochadza zo stre-
dovekej Britanie a Irska. Slovom
"hallows" oznacovali "svatych".
A "All Hallows Even" alebo
"Hallowe’en"  znamena v
slovenskom preklade
"predvecer sviatku vSetkych
svatych". Preto je dplnym
nezmyslom povedat, ze
Halloween je pohansky sviatok.
Halloween je len staroanglickou
verziou nasho  "VSetkych
svatych". A pohania vsetkych
svatych predsa neoslavovali.
Oslavovala ich Cirkev uz od
prvych storoci. Sviatok vSetkych
svatych sa prvykrat slavil v
Rime 13. maja 609, ked papez
Bonifac IV. prebral od cisara
Fokasa pohansky chram
vSetkych bohov, tzv. Pantheon a
zasvatil ho Preblahoslavenej
Panne Marii, vzdy Panne a
vSetkym svatym mucenikov.
Papez Gregor Ill. (731-741)
zmenil slavenie  V3etkych
svatych z 13. maja na 1.
novembra, ked v Bazilike sv.
Petra slavnostne posvatil

kaplnku k ucte vSetkych
svatych. Prvého novembra sa
sviatok VsSetkych svatych (uz
nielen mucenlkov) zacal slavit v
8. storoéi, najprv v irsku, potom
v Anglicku. Papez Gregor IV.
(827-844) rozsiril sviatok na
celu cirkev. Veriaci si v tento
den pripominaju aj svatych,
ktori nemaju miesto v kalendari
alebo nie su oficialne vyhlaseni
za svatych. Druhym vyznam-
nym sviatkom je spomienka na

vSetkych vernych zosnulych —
fudovo nazyvana Dusicky. Tento
sviatok nadvazuje na Slavnost
vSetkych svatych. Spomienku
na vSetkych vernych zosnulych
zaviedol svaty opat Odilo z
Cluny (Francuzsko) roku 998.
Vplyvom clunyjskych mnichov
sa tato spomienka behom 11.
storoCia velmi rozsirila. V Rime
ju prijali v 14. storoci. Je dfiom
modlitby za zomrelych. Oslava
tohto sviatku mala rozliéné
kulturne prejavy, zvyky v
rozlicnych Castiach sveta. Ako v
inych kultdrach, nastal tu aj stret
keltskej kultury, zvykov a oslav s
novym krestanskym nabozen-
stvom a cirkevnymi oslavami.
Krestanska viera vykorenovala
staré pohanské nabozenstva s
jej magickymi  praktikami.
Samozrejme niektoré kulturne
prejavy a zvyky zostali pritomné
a boli pretvorené, dal sa im

krestansky zmysel. Tak je tomu
aj u nas na Slovensku.

NaSa "Sibacka" ¢&i "oblievacka"
na Velki Noc je tiez
pozostatkom starych slovan-
skych kultov jari a plodnosti.
Hoci halloweenske tekvice sa
zacali stavat sucastou
Halloweenu az po prichode brit-
skych a irskych kolonistov do
Ameriky a povodne sa vyreza-
vala repa, je pravdepodobné, Ze
aj tieto zvyky su pozostatkom
keltskych oslav urody. Niektoré
prepojenia halloweenskych
zvykov s pohanskymi druidsky-
mi magiami su skér konstrukcia-
mi, ktoré vznikli az po takmer
tisic rokoch. Ako piSe dominikan

Augustine Thompson:, zvyk
obliekat sa do masiek
nepochadza z Irska, ale z

Franclizska 14. a 15. storocia, a
je spojeny s obrazom "danse

macabre", teda "tanca smrti",
ktory mal v den duSiciek
pripominat pominutefnost

fudského Zivota a potreby
dobrej pripravy na smrt. Takisto
detské zbieranie sladkosti ma
svoje korene v britskom a
irskom zvyku navsStevovat v
obdobi  sviatkov  vSetkych
svatych a zosnulych domy v
okoli a pytat si tzv. "soul-cake"
(zakusok alebo sladkost za
dusSu v ocistci), priCom sa
slubila modlitba za zomrelych z
tej-ktorej rodiny, pripadne sa
zaspieval kratky popevok, ktory

vyjadroval modlitbu za
zomrelych, podakovanie i
pozehnanie. A klasické

americké zvolanie deti pocas
navstevy domu ,trick or treat” je
v Amerike zasa prispevkom
anglickych katolikov. Na zaver
este spomerfme vznik
halloween-skych ¢arodejnic,
ktoré vznikli az v 19. storodi,
kedy uz "Halloween" v Amerike
bol zmeskou vseliCoho, o sa
C¢asom popridavalo do sviatkov
Halloweenu. Sviatok
Halloweenu sa postupne stale
viac vzdaloval katolickemu zak-
ladu a postupne sa sekularizo-

val (to isté sa mimochodom
stalo aj s katolickymi sviatkami
ako napriklad Vianoce). V tomto
obdobi niekomu napadlo dat
Carodejnice na halloween-ske
pohladnice a sviatku sa dal
dalSi "odtiefi". Dialog kultur
neznesie povrchnost a je
potrebné si radSej overit zdroj
skoér, nez odsudime nie€o ako
okultné a nebezpecné.

Vyzvou pre nas je skér to, aby
sme my katolici katolicke svi-
atky VSetkych svatych (a su
nimi aj sviatok svatého
Mikulasa, Vianoc, ¢&i Velkej
Noci) slavili s obnovenou vierou
a kultarnou tvorivostou. Mame
teda my katolici slavit
Halloween alebo nie?
Samozrejme ho mame slavit!
Je to predsa nas sviatok
VSetkych svatych (All hallows
eve)! Samozrejme ho
nemusime nazyvat Halloween.
U nas je to stale sviatok
VSetkych svatych. Ale deti sa
stretaju so slovom Halloween a
je dobré poukazat na to, Ze
Halloween je povodne vlastne
tym istym naSim sviatkom
VsSetkych svatych. Otazkou je,
ako ho slavit. Treba byt
obozretni. Hoci ista tajomnost
je nieCo, €o deti prirodzene
pritahuje, délezité je, aby sme
objavovali vo viere, o vlastne
slavime - ideal svatosti, konkrét-
nych svatych, ktori su svedkami
viery v dejinach, krasu neba ako
vecnej blazenosti a kone¢ného
ciela zivota, so svatostou
spojenu potrebu ocistovania,
lebo len "Cisti srdcom uvidia
Boha" (katolicka pravda o
ocistci), uzitoCnost a potreba
modlitby za zomrelych,
spoloCenstvo svatych, ktoré je
silnejSie ako smrt atd. Tieto veci
vysvetlujme detom, tieto veci
prezivajme a slavme vo viere, a
tieto veci vyjadrume v
kulturnych prejavoch a zvykoch.

Text zverejneny na internetovej
stranke TK KBS (tkkbs.sk)

O. Juraj Vittek, autor prispevku
(Clanok je krateny)

Pripravil Rev. Jozef Varo



Pribeh

P oznaju ho snad vo vSetkych
konc¢inach sveta. PiSu o niom vSetky
naucné slovniky ¢i encyklopédie.
Pribeh rozprava o tom, ze trojska vojna
trvala uz desiaty rok a Gréci
nedokazali dobyt Tréju. Odyseus
navrhol, aby postavili mohutna sochu
dreveného kona. Potom Gréci spalili a
opustili svoj tabor. Obrancovia Troje
sa po odchode Grékov isli pozriet’ na
dreveného kona. V krikoch objavili
zviazaného muza, ktory tvrdil, Ze ho
tam nechali Gréci ako obet’. Trojanom
prezradil, Zze Gréci zanechali konla ako
obetny dar bohyni Aténe. Urobili ho
takého velkého, aby ho Trdjania
nemohli previezt’ cez hradby do mesta,
¢im by sa mala splnit’ vestba, ze kym
bude kon v meste, bude nedobytné.
Priamovova dcéra a  veStkyna
Kassandra varovali svojich rodakov,
aby neprijimali tento "danajsky dar" od
Grékov, pretoze im prinesie Skodu a
zahubu. Trdjania vSak neuverili...

“V noci z brucha dreveného kona
vyskoc€ili ozbrojeni Gréci vedeni
Odyseom, ktori premohli straz pri
brane a do Trdje vpustili grécke
vojsko, ktoré sa medzitym vratilo. Tak
sa podarilo Troju po desiatich rokoch
dobyt’, muzov pozabijali a zo zien si
spravili otrokyne”...

Kol'kokrat v historii sa odohral
skuto¢ny pribeh Trojskeho kona a
Pudstvo sa stale nepoucilo na tomto
jednoduchom priklade.

V casoch komunistickej vlady Moskva
a jej satelitné krajiny umoziovali

emigrovat’ svojim agentom, ktori sa v
novych krajinach nenapadne spojili s
vlnami pristahovalcov a stali sa
“spiacimi” spolupracovnikmi. Ti kvoli
svojmu uplnému presvedCeniu a
doveryhodnosti boli predlzenymi ruka-
mi svojich chlebodarcov a vzdy
pripraveni vykonavat' nimi riadené
akcie.

Byvalé Cesko-Slovensko nebolo vyn-
imkou, ba prave naopak, jeho
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Spionazna siet’ patrila v podobnych
Specializaciach ~ medzi  vysoko
hodnotené. Niekedy trvalo desatrocia,
pokial' sa zo spiaceho, reziden¢ného
agenta vykl'ul provokatér, ktory zacal
pomaly S§irit’ kremel’ské spravodajstva,
popripade  uskutocniovat  svoju
diverzantsku rolu.

Tak ako v minulosti ani v sicasnosti
trojske kone nevymreli. Zmenili svoju
podobu, zmenili svojich mocipanov,

0 Trojskom konovi

krajiny, ale v podstate vykonavaju ta
istd pracu s tym istym cielom.
Samozrejme, kazdy v tychto dioch
precitlivie nad fotografiami utecencov,
ktori svojim Zivotom zaplatili za nade-
jné vyslobodenie zo strachu pred zlom
nepriatel’a. Tieto zabery st srdcervuce.
Ale su naozaj vSetky absolutne pravdi-
vé, alebo patria aj do sféry vojnovej
propagandy?

A kde sa dnes pasie Trojsky kon?
Bulharské, mad’arské, ale i nemecké
spravodajské sluzby potvrdili, Ze
medzi privalom imigrantov je podla
zistenia a odhadov niekol’ko tisic vys-
lanych  “spiacich”  agentov -
bojovnikov fanatickej moslimskej
armady, hocikedy schopnych urobit’ to,
na ¢o boli vyslani a predurceni.

Koleso dejin sa nadalej toci v
rovnakom rytme a v podstate sa ni¢
nemeni. Mozno iba podoba Trojskeho
kona. Trdjania az neskoro pochopili
svoju naivnost’. Doplatili na to svojim
zni¢enim.

Je nevhodné stavat sa do pozicie
vestca. Ale aka-taka znalost’ historie a
trocha zamyslenia by Eur6pu mohla
zobudit’. Co bude d’alej, bude zavisiet
na predstavenych eurdpskych krajin.
Ale ak by brali do uvahy tieto
poznatky o vojnovej I'sti, zrodila by sa
nadej, asponn nadej, na zachranu
korenov narodov, ktoré moéze niekto
vytrhat'.

Jan Uher

Ked komunisti vzall domov stovkam rodin

»Bol september 1952. Sedeli sme v
kuchyni, ako bolo v tom Case zvykom
a nad platnom sme laskali fazulu.
Naraz velké buchanie a l'udia v
koZzenych kabatoch. V Dubravke
kozen¢ kabaty nikto nenosil. Prislo pat
az sedem l'udi a zrazu bola plna izba,*
zacina rozpravanie Starodubravéan Vit
Granec.

im povedali, Ze sa cela rodina musi
vystahovat. Mama a otec sa spytali
preco. ,,Tak bolo rozhodnuté,” znela
odpoved muzov. To uz bola v plnom
prade Akcia B. B ako byty. Akcia,
ktora mala vyrieSit’ nedostatok bytov v
Bratislave, ale najmi zbavit' mesta v
Ceskoslovensku od nepohodlnych
Pudi. V roku 1952 minister narodnej
obrany Alexej Cepicka podal navrh,
aby boli Statne nespol'ahlivé osoby
vystahované z velkych miest. V
Bratislave sa malo zaroven uvolnit’ 1
500 bytov pre pracujtcu triedu.

Zivot v o¢akavani a strachu

Dubravka bola ind, ako zvySok
Bratislavy. Komunisticka moc zneuzi-
la hrozbu delozovania na zastrasenie
tych, ktori nechceli vstupit do
Jednotného  rolnickeho  druzstva
(JRD). Nikto zo sedliakov sa nechcel
podrobit. Aj ked do dediny chodili
sudruhovia a presviedc¢ali ich.

»V Case, ked sa rozhodovalo o
menach, pracoval na urade clovek,
ktory vedel pisat na stroji. Ten
doniesol indigo, z ktoré¢ho sa dalo
precitat, ze maju vystahovat 25
rodin,” rozprava Vit Granec. ,,My sme
dostali prikaz vystahovat sa do
Svidnika, aby sme nemohli
ovplyvilovat Zzivot v Dubravke,*
spomina si. ,,Hl'adali miesto, kde by
mohlo byt druzstvo. Vystahovali t

rodinu, ktora mala ako jedina
murovanu stodolu v Dubravke a ich
kravy a kone boli zdklad pre nové
JRD,* opisuje udalosti spred 60 rokov
Granec. Kazdy robil, ¢o mohol, len
aby neprisiel o svoj dom ¢i hospodarst-
vo. ,,0Otec tak nakupil dosky a stlkol
debny. Spominam si, ako nas mama
posielala skoro spat, pretoze skoro
rano mali prist’ autd a vystahovat nas.*
Rodina vstala a cakala. Do dvora
pribiehali T'udia, ze tych wuz
odstahovali, tych aj tych, pre rodinu
vtedy malého Vita vSak nikto nesiel.

Z domu na Palisadach do drevenice
na Orave

konci 40. rokov bol otec vo vézeni v
Leopoldove a neskér v lagri v
Jachymove, vraj za Spiondz a
velezradu. Bol vSak priaznivcom
Demokratickej strany a to stacilo.
Preto, aj pre spolocenské postavenie
starého otca, sme vedeli, Ze nas
vystahuju. Otazkou bolo, kedy sa tak
stane,* spomina si Méria Juroviova.
Muzi v kozenych kabatoch, s klobuk-
mi a aktovkami chodili do domu
JuréoviCovcov  pravidelne. Vzdy
zvonili dvakrat. Maria si spomina ako
vymyselnik stary otec zaviedol na
znak toho, ze pri brane su priatelia, ako
vyzvanaci  signal pismeno @z
morzeovky. Ked’ v oktobri 1952 prisiel
vystahovaci dekrét, mala starSia Maria
osem rokov a jej mladsia sestra Jana
pat.

»Mama so starym otcom sa vybrali do
Jasenovej pripravit’ dom. Vtedy to bola
zabudnuta dedina, ktor nevedeli najst’
ani na mape. Napokon ju objavili na
nejakej Specialnej vojenskej. Nestastie
vSak nechodi po horach a ja som vel'mi
ochorela a musela ist do nemocnice.
Mama sa tak narychlo vratila do

Bratislavy,” spomina si Maria. Prisiel
den, ked dom na bratislavskych
Palisadach museli opustit. 6-izbovy
byt vymenili za drevenicu bez vody,
elektriny, dokonca bez platne na peci.
Navyse katolicku rodinu poslali do
evanjelickej dediny. ,,Asi si mysleli, ze
sa tam pozabijame. Nestalo sa tak,*
dodéava Maria.

, ze Tudia zo zaciatku nevedeli, ¢o si
maju mysliet. Zena s dvoma detmi.
Vtedy sa v Jasenovej zakladalo
druzstvo a dedinéania si mysleli, Ze ich
tam nastrcila strana. Alebo si mysleli,
ze ktovie Co spachali, ked ich z
Bratislavy poslali na Oravu. Po dedine
sa vSak pravda rychlo rozkrikla.
,»Chlapi zohnali platfiu na pec, vyrubali
strom a spravili z neho stoziar, aby
nam mohli natiahnut do drevenice
elektrinu. Niekedy sme nasli pred

dverami hrudu tvarohu ¢i masla,”
spomina si Maria.

Otec sa po siedmich rokoch vratil.
Vizenie a lagre nechali stopy na tele,
na dusi vSak nie. Ako politicky vézen
sa nemohol zamestnat. Z fabriky ho
vyhodili, lebo vraj mal zly vplyv na
robotnicku triedu. Napokon zacal
pracovat’ ako kimi¢ bykov.

V Jasenovej zili 13 rokov. Na dedinu
ma Maria dnes aj dobré spomienky. Na
krivdu, ktorti okusila ako dieta vSak
nezabudne. ,,VZdy som mala samé jed-
notky. Na Deda Mraza dostéavali
Sikovné deti pred celou Skolou bali¢ky.
Mna na pdédium nikdy nezavolali.
Ucitel’ka mi povedala, ze som z takej
rodiny, ze nikdy balicek nedostanem,
hovori na zaver.

(kratené)
Viera Hebertova, Pravda
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Predvianoché zadumanie

Aby ste mali1 krasne Vianoce...

Stalo sa zvykom, Ze na strankach
Kanadského Slovaka sa v
predvianocnom obdobi spomina na
minulorocné sviatky, na to radostné,
ale 1 smutné, na Stedrost’ sprevadzanu
srdecnost’ou, ale i na doslovny opak.
Jednym z tradi¢nych rubrik sa stali aj
povianocné listy Citatel'ov, ktoré bilan-
cuju na vazkach veselosti i zarmutku.
Je tazko niekomu rozpravat o
rakovine, ¢ o jej lieceni
chemoterapiou, lebo v nasom Zivote st
zial' veci, ktoré nem6Zeme pochopit,
pokial nas nestretni. Uprimne
povedané nezelam nikomu, aby mu
lekar s vaznou tvarou povedal o tejto
chorobe, ako aj to, Ze v tomto (mojom)
pripade, sa iste nevyhnete radidcii a
chemoterapii. Ale lepSie je na tieto
najtvrdS$ie rany od zivota detailne
nespominat’.

V menSom ontarijskom meste som
podstupovala zakroky lieCenia, ktoré
ma vzdy privadzali do hlbokej depre-
siec a k bolestivej prazdnote tela.
Niekol’ko dni po chemoterapii som
akoby umierala. Bola som dokonca
natena zostavat v nemocnici, hoci
manzel bol mojim vynikajicim
domacim opatrovatelom.

Aj ked’ som to priamo neZziadala, on 1
napriek tomu bol so mnou v nemocnici
kazdy den a dodaval mi tol’ko dusevnej
sily, kol’ko len mohol.
Okrem  neho som
psychologicku, ktora
pritomnostou a kazdym

spoznala
svojou
slovom

povzbudenia bola novym svetlom
mdjho zivota.

Asi dva tyzdne pre Vianocami ma
¢akal d’alsi zakrok. Bala som sa, lebo
uz nebol prvy a vedela som aké
nasledky budem mat. Po zakroku som
bezvladne lezala, doslova ako miftva.

Manzel priniesol viano¢né cislo
Kanadského Slovéaka, ktoré prave
dostal a tichym hlasom mi ¢ital ¢lanky,
rozpravky i to, kto mal v novinach
pozdravy.

Registrovala som ho iba vel'mi slabo,
lebo bolest’, bezvladnost a celkova
slabost’ mi odobrali pozornost. Ale
jeho pokojny hlas ma upokojoval. Ked’

ma priviezli domov, chcela som iba
ticho a samotu.

Po niekol’kych dnoch sa ohlésila moja
psychologicka a chcela ma z
neznameho dovodu navstivit. Potesila
som sa, lebo jej pritomnost’ v nemocni-
ci bola vzdy radostna. Mlada, utla
zena, Ruska, zidovskej viery s
prijemnym hlasom a l'ubozvuénym
prizvukom nam, viacerym zenam,
pripominala svojim spravanim a
milym usmevom malého anjela.

Prisla akoby iba pozdravit, popytat sa
ako sa mam. Na pocity po zakroku sa
ma moc nepytala. Spominala na zimu
v Moskve, ¢i kdesi na jej predmesti,

smiala sa na vyzore vtedajSicho deda
Mraza, hovorila s laskou o jej
deduskovi a babuske, ktori aspon
¢iastocne, iba tu a tam dodrziavali
zidovské sviatky a ja som jej detstvo
zrazu prezivala s nou.

Ked odchadzala vytiahla z vrecka
kabata Kanadského Slovaka. Prave to
vianoc¢né ¢islo, ktoré méj manzel zabu-
dol v nemocnici. S usmevom mi ho
podala a dodala, ze ked” ho nasla a
prelistovala, vedela, Ze mi spravi
radost, lebo bola jeho obsahom
nadSend. Precitala v nom vSetky
anglické clanky (a slovenské vtipy).
Dolozila, Ze v jej terajSej rodine sice
Vianoce neoslavuju rovnako ako my,
ale Ze okrem darcekov od Jeziska maji
Vianoce celkom podobné. Slavia ich s
inymi jedlami a trochu s inymi
zvykmi.

Pri rozlucke som ju so zaslzenymi
oCami tuho objala a nebola som
schopna vyriect’ slovo. Akousi rusko-
slovencinou mi zaZelala pozehnané
Vianoce a dobré zdravie a ja - ani
neviem ako a odkial’ - som vytmolila:
»Happy Hanuka a spasivo, moja
daragaja...

Na dalsie Vianoce (2015) jej poSlem
viano¢né C¢islo Kanadského Slovaka, s
tym najuprimnej$im zelanim...

(kraten¢ a s povolenim autorky
upravené)

Iveta H.

Ontario

"Velky tresk” v atletike sa zacal.
Rusom maju zakazat ucast na olympiade

Svetova antidopingova
agentura odporucila
vyradit’ Rusko docasne zo
v§etkych sut’aZi vrdtane
olympijskych hier kvoli
dopingu ich atlétov.

"Velky tresk" v atletike sa
zacal. V Zeneve prebicha
tlaova konferencia Svetovej
antidopingove;j agentiry
(WADA), ktora uvadza zavery
svojho vysetrovania systemat-
ického dopingu v ruskej
atletike.

Podl'a spravy, ktora uz maju
pritomni novinari k dispozicii,

odporucila WADA
Medzinarodne;j atletickej
federacii  vyradit  Rusko

docasne zo vsetkych sutazi
vratane olympijskych hier
kvoli dopingu ich atlétov.

Piatim atlétom a piatim
trénerom takisto WADA
odporucila udelit’ doZivotny
zdkaz c¢innosti. Moskovské

.-'5'

antidopingové laboratérium
by malo prist’ o akreditaciu.

,,Pocas vysetrovania sme dosli
k informaciam, ktoré nie su
spojené len s korupciou Vv
Sporte, ale aj s moZnymi
kriminalnymi ¢inmi.
Odovzdali sme ich Interpolu.

Zodpovedné organy rozhodnu
o tom, ¢i na zaklade nich
za¢nu stihanie," vyhlasil Dick
Pound, niekdajsi $éf WADA,
ktory predniesol médidm
zavery vysetrovania.

»Zistenia su eSte horSie, nez
ocakavali“

Zistenia, ku ktorym jeho
komisia dospela, su podla

jeho slov este horsie, nez

ocakaval. "Dufame, Ze Rusko
vyuzije tato prilezitost a
postavi sa do Cela boja proti
tomuto problému, ktory moze
zniCit’ cely Sport," dodal.
Podl'a Pounda by sa Rusi
nemali z(c¢astnit’ olympiady v
Riu 2016.

V sprave sa tiez uvadza, ze k
udalostiam nemohlo dojst’ bez
vedomia ruskej vlady. "Bolo
by mimoriadne naivné sa
domnievat, ze aktivity na
takejto Skale sa mohli stat’ bez
otvorenej Ci tichej podpory
ruskych vladnych autorit."
Pound vsak takisto pripustil,
ze Rusi nie su jedinou
krajinou s _ dopingovym
problémom. "Ci ide o vrchol
l'adovca? Obavam sa, Ze mate
pravdu," odpovedal na otazku
novinarov.

Iba jedno - nasledujuce vydanie novin nas

sviatocného Kanadského Slovaka.
Preto zaslite svoje vianocné zicenia uz dnes.

Riaditel’ moskovskych
laboratorii znicil viac ako 1
400 vzoriek

Sprava WADA uvadza i d’alsie

znepokojujuce  informacie.
Riaditel moskovskych anti-
dopingovych laboratorii

Gregori Rod¢enko podl'a nej v
decembri 2014, teda par dni
pred prichodom timu z
WADA, nariadil zni¢it' 1 417
vzoriek ] hodnotami
$portovcov, ktoré¢ mohli sluzit’
ako mozné dokazy.

Podla komisie nariadil rusky
minister Sportu Vitalij Mutko

priame rozkazy k
"manipulaciu s  urCitymi
vzorkami". 'V  zaveroch

vySetrovania sa tiez uvadza, ze
laboratérium nemohlo konat’
nezavisle, hovori sa o zasaho-
vani vladnych agentir vratane
Federalnej bezpecnostne;j
sluzby.

HN - Sport

deli od




a]én Okal’ sa narodil 25. novembra
1915 v Hubovej pri Ruzomberku. Tri
roky bol ucitelom v rodnej obci,
potom rok referentom Matice
slovenskej a od roku 1940 pracoval v
kultarnych  sluzbach  slovenskej
armady. Emigroval ku koncu druhej
svetovej vojny. Zil najprv v Rakusku,
neskor v Nemecku, do roku 1950 v
Rime a potom v USA, kde posobil ako
plodny spisovatel a novinar. Zomrel
19. marca 1990 v Chicagu.

Doma prispieval ¢lankami do
Casopisov slovenskej armady, do viac-
erych nevojenskych periodik i do
dennej tlace. Knizne vydal dve bas-
nické zbierky: Nehnem sa (1942) a
Lubost (1944). V Rime popri
prispevkoch  do  emigrantskych
zbornikov vydal knihu Svéty rok 1950
urcenu pre slovenskych putnikov do
Vec¢ného mesta.

V Amerike jeho meno zostane spojené

V mladosti som letné prazdniny
travieval u  starej mamy Vv
Ruzomberku. O domdacnost’ sa s fiou
delili moje tri tety ucitel’ky, Mariska,
Norka a Lujzka. Na no¢nom stoliku v
,.strednej izbe mala otcova najmladsia
sestra Ciernobielu fotografiu knaza vo
zvlaStnom ,mundare”. ESte som
nechodil ani do Skoly a uz som vedel,
ze tento knaz nebol hocikto, lez to bol
spissky biskup, volal sa Jan Vojtassak a
bol vo vézeni. Trvalo niekol'ko rokov
kym som pochopil preco je tento
hrdinsky muz vo vézeni, ¢o tam s nim
robili a dodnes mam v paméti ako sme
§li na jeho pohreb do Zakameného. A
tety nam rozpravali historky o jeho
tajomnikovi Stefanovi Nahalkovi,
ktory sa skryval az napokon ,,im
ubzikol* a usiel do Rima...

V Bratislave k nam chodievala, teta
Anc¢a Smitka. Mala brata Jana,
jezuitského kinaza, ktory bol vo vézeni.
Pamitam si, ako sme jej s mamou
pravidelne poméahali balit S$pecialnu
drevenu debnicku a nosit’ ju na postu.
Utkvelo mi v pamiti, Ze to bolo vzdy
do Ceska, Zeliv, Kraliky. Ked’ jej brata
prepustili, chodieval k nam pravidelne
obedovavat’ a Casto sa so mnou dlho a
zaujimavo rozpraval. Od neho som
prvy raz pocul nielen mena Korbacka,
Popluhar, Korec, ale aj Pol¢in, Sencik,
Hnilica, Lacko, ale som sa dozvedel,

[ AV AN

Informovala o
Kadasova z

Jan Okal
1915 -1990
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Spomienka na Janka Okala

najmid s tyzdennikom Slovdk v
Amerike, ktory redigoval celych osem
rokov. V roku 1952 zacal vydavat
Literarny  almanach Slovika v
Amerike, okolo ktorého sustredil
vSetkych vyznamnych pracovnikov
slovenskej emigracie. Sam donho
pravidelne prispieval aktudlnymi
Clankami a basnami. V roku 1954
napisal verSovanu Kroniku o dejstvo-
vani, slave a ponizeni Slovakov
impresivne vyzdobenu ilustraciami od
Jozefa G. Cincika. Z d’alSich prac Jana
Okéla sa patri spomenut satiricky
roman Blizenci (1962), Velky kalendar
Kocura (1975), basnické zbierky
Cielito lindo (1972), Nedorucené
(1973), Varidcie na Stvorversia Omara
Chajjama (1980) a iné. Mimoriadne
bohaty a vynikajicim spoésobom spra-
covany biograficky material obsahuje
kniha Dr. Jozef G. Cincik — putnik
dvoch svetov (1980). A napokon su to
dve posledné prozaické diela — Leto na
Traune a Vypredaj ludskosti — publiko-

Dobry Clovek

ze nas dom ,,fizluja“.

V roku 1968 som sa dozvedel, ze ten
Korec, ktorého prepustili z vézenia, je
tiez biskupom. A Ze v Rime mame
biskupa Hnilicu, ktory utiekol, aby si
zachranil holy Zivot. Biskupa Korca
som vtedy dokonca raz videl na jed-
nom podujati DKO.

Spominam si, uz ako beZenec, na
fotografiu, ¢o obehla vtedajsi katolicky
svet: papez Pavol VI. prijal tajného
slovenského biskupa Korca na audien-
ciu a daroval mu svoje biskupské
insignie, ¢o uzival ako niekdaj$i milan-
sky metropolita. V§imol som si jeden
»detail“: na fotografii boli vsetci v
knazskych habitoch, iba biskup Korec
bol v civile, zdalo sa mi, Ze je v mon-
térkach. Moji kolegovia v internate sa
divili, Ze na svojom no¢nom stoliku v
internate som mal roky vystrizok s
touto fotografiou, ako kedysi moja
teta.

Prechddzali dni, mesiace, roky.
Odhaloval som postupne potupu
biskupa Jana Vojtas§dka a sledoval
som zapas biskupa Jana Chr. Korca s
prizrakom reélneho socializmu ako ho
priblizovala slovenskd exilna tla¢ i
mnohé svetové média, ktoré nam
uteCencom nie vzdy verili. Svoje by
vedeli povedat’ aj biskup Hnilica, aj
arcibiskup HruSovsky i kardinal
Tomko a tisice Sloveniek a Slovakov,
¢o odisli, lebo nechceli sluzit

tom Lenka (13 711

hlasov)

Tt

klamstvu.
Ked sa v roku 1989 moloch
komunizmu kone¢ne ocitol v

prepadlisku dejin, jedna z mojich
prvych myslienok bola: budeme si
vediet’ cenit’ a ocenit’ I'udi, ¢o obeto-
vali svoj zivot udrzovaniu a zachrane
»DediCstva otcov. Papez vyznamenal
biskupa Korca kardinalskym
klobukom, ustanovil ho sidelnym
biskupom v Nitre, stal sa moralnou

vané v rokoch 1986 a 1989. Mozno
povedat, ze vo vSetkych Okélovych
dielach moze Citatel' obdivovat’ sviezi
literarny Styl a wvzletnu liptovska
slovencinu.

Basnik, prozaik, esejista, literarny
kritik a redaktor Jan Okal’ bol ¢lenom
Svetového kongresu Slovakov (SKS)
od jeho zalozenia v roku 1970. Aktivne
sa podielal na cinnosti SKS ako
dlhoro¢ny predseda kulturnej komisie
a veduci redaktor Bulletinu. Medzi
Slovakmi v USA, Kanade a mnohych
dalsich krajindch na svete mal vela
priatelov. V ich mene i v mene svojom
mi dnes prichodi uviest, ze 25. novem-
bra 2015 uplynie sto rokov od
narodenia Jana Okala. Verim, Ze jeho
odkaz zostava zivym medzi nami, ze
jeho praca na poli slovenskej kultary
nebola mérna a ze jeho dielo si budu
vazit’ aj budlce generacie.

Ing. arch. Lubomir Brezina
Toronto

autoritou obnoveného samostatného
Slovenska. Zo samizdatovych
prieCinkov slobodne zacali vychadzat
jeho knihy ,,napisané v montérkach®,
vznikol Lu¢, do Trnavy sa vratila
Dobréd kniha... Slovensko prislo na
meno ako-tak novsim disidentom, tym
star$im uz nie, ani exulantom. A zrazu
povstala otazka: ¢o s nadobudnutou
slobodou...?

Byt Sestdesiat rokov biskupom je
vynimocny dar pre knaza v plnosti
knazskej sluzby. Mnohi sa stavaju
biskupmi prave okolo Sestdesiatky,
niekto skor, niekto neskor, ale byt
biskupom Sestdesiat rokov je
mimoriadny dar bozi, ktory vie ocenit’
len ten, ktorému ho Boh venoval.
Dobre sa modlili slovenské matky, ked’
Boh n&$mu narodu pozehnal svétych
muzov ako Vojtassak, Korec...

Hladiac na svoju cosi viac ako
Sest’'desiatroCnu existenciu viem, Ze ma
poznacilo vSelico, stretol som mnoho
zaujimavych, najméd vS§ak DOBRYCH
LCUDI, ktorych vzorom boli DOBRY
CLOVEK niekdajsi biskup spiSsky a
DOBRY CLOVEK niekdajsi biskup
nitriansky — dni ked’ som sa s nim stre-
tol, patria k najjasnej$im v mojom ziv-
ote.

J.M. Rydlo

a mesto

Najkrajsie
mesto
Slovenska
je
Prievidza

NajkrajSim slovenskym
mestom je Prievidza, najkrajSou
obcou Slovenska je obec Hlinné
v okrese Vranov nad Toplou.

Vyplyva to z vysledkov
siedmeho roCnika sutaze
NajkrajSie mesto a obec

Slovenska 2015, ktorej cielom
bolo poukazat’ na krasy sloven-
skych krajov, miest a obci.

portalu
Slovakregion, ktora sutaz
organizovala. Mesto Prievidza v
sutazi ziskalo 30 053 hlasov a
obec Hlinné 21 864 hlasov.
Hlasovanie bolo na internetovej
stranke www.slovakregion.sk od
1. aprila do 31. oktdbra.
Druhym najkrajSim slovenskym
mestom je SpiSska Nova Ves,
ktora ziskala 29 821 hlasov.
Tretie miesto ziskalo mesto
Zvolen s podporou 29 625
hlasov.

Na Stvrtom mieste skoncilo
mesto Bardejov s 29 251 hlas-
mi. Nasleduju Ruzomberok (16
992 hlasov), Levoca (16 800
hlasov), Piachov (16 526 hlasov)
a Zilina (14 854 hlasov).
Desiatku najkrajSich  miest
Slovenska uzatvaraju Bojnice

Sabinov (13 584). Na druhom
mieste sa za najkrajSou obcou
Hlinné umiestnila obec
Santovka s 20 271 hlasmi.
Nasleduju obce Terchova (19
023 hlasov), Sedliacka Dubova
(18 980 hlasov), Turik (18 659
hlasov), Komjatice (17 856
hlasov), Smizany (17 515
hlasov) a Horné Chlebany (12
255 hlasov). Na deviatom
mieste je obec Malinova s 11
194 hlasmi a obec Olcnava na
desiatom mieste ziskala v
sutazi 10 964 hlasov.

Okrem  vysledkov  sutaze
NajkrajSie mesto a obec
Slovenska 2015 vyhodnotili aj

Stvrty ro¢nik sutaze
Primator/Starosta Slovenska
2015. Sutaz uskutocnili rovnako
od 1. aprila do 31. oktdbra.

Primatorom Slovenska sa stal
primator mesta KoSice Richard
Rasi a starostom Slovenska pre

tento rok je starosta obce
Sedliacka Dubovéa (okr. Dolny
Kubin) Ladislav Tomarni.
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Stanislav J. Kirschbaum

l[ is now a quarter of a cen-
tury since I began traveling
annually to Slovakia. Until the
Iron Curtain fell in the autumn
of 1989, I was denied access
to my country of birth, which I
left with my parents in 1942.
This trip in 1990 was therefore
a flight into a sort of “known”
unknown, a country about
which [ had heard so much
from my parents and their
friends but whose develop-
ment was totally unfamiliar to
them as it was to to me. For
two decades, I had been teach-
ing courses at a Canadian uni-
versity on what was then
called the “Soviet bloc;” 1
knew a lot about the political
system in Eastern Europe,
especially Slovakia, 1 was
aware that there had been eco-
nomic development, but I
could not really tell what it
was like to live there, nor how
the almost half century of
socialist economics and totali-
tarian rule had transformed the
people and the country. I was
curious but also apprehensive,
remembering what had hap-
pened in 1968, when the coun-
try was invaded by Warsaw
Pact troops after a few months
of “liberalisation;” I had no
idea of what I would find.

In 1990, the first eye-opener
was the bus trip from
Schwechat  Airport near
Vienna to Bratislava. It was
still Czecho-Slovakia then,
but at the Austrian-Czecho-
Slovak border I saw signs that
we were about to enter
Slovakia. I had not expected
this and it warmed my heart.
The border formalities were
quickly taken care of. And
then, Petrzalka, in all its
socialist ugliness with its uni-
form grey high rises and
empty spaces came into view:
a real blot on the landscape.
Beyond it you could see the
outline of Bratislava, with the
Castle dominating the city
along with the bridge over the
Danube. As we crossed the
river and entered the city [ saw
only old cars, Soviet trucks
with their wheels inclined
inward and spewing black
smoke from their exhausts,
and row after row of dilapidat-
ed buildings, including his-
toric ones. As I told one of my
cousins (all of whom I was
meeting for the first time) I
felt that I was in a Third World
city. She agreed with me.

It was the warm welcome that
I received from my relatives
that made the trip memorable;

Slovakia 1990-2015:

Moving Ahead?

T T

and also the need to speak
Slovak 24/7. No one spoke
English yet. Improving my

command of Slovak, that
beautiful sounding language,
would become one of the ben-
efits of my annual trips over
the next twenty-five years. My
relatives were very patient as |
made every effort to say cor-
rectly in Slovak what I was
thinking either in English or
French. But more importantly,
I quickly realized that I felt at
home: how my relatives
behaved, how they spoke,
sang, or what they cooked was
very familiar. 1 was a
Canadian, speaking both offi-
cial languages fluently, but my
parents had made sure that I
also acquired something of a
Slovak background. And
thanks to them, I did not feel
as a foreigner in my native
land, nor did my relatives treat
me like one.

As the years went by, I saw
with every visit the inevitable
changes of life. The children
of my first cousins grew up
and some married and soon
had children of their own. My
aunt, the last relative of that
generation, passed away, as
did my oldest cousin. But
what would not change was
the welcome; [ was always
made to feel at home. Some
from the younger generation
learned either English or
German (even both) and visit-
ed my family in Canada. For
them, the freedom to travel
and see the world was now
possible. Others were happy to
remain in Slovakia and make a
life for themselves there. And

they, like me, learned what it
had been like under the
Communist regime. What I
found interesting was how
incredulous they were at what
they were told about visa
restrictions, barbed wire and
strict controls at the border,
aggressive and fully-armed
guards, and so forth, not to say
anything about how careful
you had to be in expressing
your opinion in public. The
changes that Slovak society
underwent in that quarter-cen-
tury were positive and very
evident in the life of my rela-
tives. The future for the
younger generation is a good
one: if the political and eco-
nomic situation allows it.

My annual trips permitted me
to observe the changes that
took place, especially after
independence was declared in
1993. There was much eco-
nomic uncertainty at the
beginning and many
expressed serious doubts that
the country could make a go of
it. But they were wrong; the
transformation that took place
has been truly astonishing.
The ugliness of the socialist
period disappeared and the
signs of economic growth
became progressively evident:
new housing, modern high-
ways, first class hotels, fully-
stocked shops, refurbished
historic spas, new wellness
centres, shopping malls, the
latest automobiles, and so on.
The rail and bus systems were
modernised. All over the
country towns and villages,
especially Petrzalka, were
transformed and even restored

their historic sections. In some
instances, like Trnava, where
the campus of the historic
University of Trnava suffered
what was nothing less than
“cultural vandalism” with the
building a modern hotel right
in the middle of it, the result
was very disheartening. Be
that as it may, how Slovakia
made the transition from a
socialist to a market economy
and to a modern society is a
remarkable story.

Socially, Slovakia clearly
underwent major change. A
new middle class emerged,
which the founding of new
universities — too many, some
would way — along with the
expansion of academic disci-
plines in the established ones
enabled it to become more
educated, more professional,
and more diversified. A com-
petent public service was
emerging. It put to rest once
and for all the notion that
Slovak society was not up to
the challenge of modernisa-
tion and development and that
it needed assistance from oth-
ers to move ahead, an argu-
ment used by those who
opposed Slovak independ-
ence. There were of course
many social problems result-
ing from this transformation,
the country faced many eco-
nomic trials, and yet it man-
aged to deal with them. This
proven ability bodes well for
the future.

Slovak politics also proved to
be very interesting. Initially, it
was the debates and activities
concerning the future of

Czecho-Slovakia that were
captivating as they involved
the past as well as the future. It
was clear that Czecho-
Slovakia was a dysfunctional
state and that the political
elites of the two nations would
not reach an agreement to
remain in the common state.
After that, the question was
how would the political par-
ties govern and ensure change
and development. Since I have
commented in these pages
over the years on the various
governments that Slovakia has
had, suffice it to say that polit-
ical development in Slovakia
has also been a remarkable
story. Despite evidence of
financial corruption, authori-
tarian tendencies, parliamen-
tary and electoral manipula-
tion, political skull-doggery
and the legacy of the totalitar-
ian past, democracy is what
defines Slovak political life
today. Slovakia also has had
rather interesting leaders. I
had meetings with all four
presidents: Michal Kovac,
Rudolf Schuster, Ivan
Gasparovi¢, and Andrej Kiska,
and three prime ministers: Jan
Carnogursky, Vladimir
Meciar, and Mikulas
Dzurinda. What caught my
attention was how each sought
to show how Slovakia was
moving ahead. My meeting
with President Kiska last June
was most instructive: I was in
the presence of a very charm-
ing and intelligent man who
wanted to know how Slovakia
could help the Slovak commu-
nity abroad. He exuded an air
of confidence that was gen-
uine and also refreshing.

The picture of the last quarter-
century in Slovakia I have
painted here is a positive one:
and why not? It is all too easy
to focus on problems and
errors and comment on them
smugly, but over the long
term, unless they have had a
major impact, they are simply
the stuff of daily life and poli-
tics. The electoral system
allows for adjustments and
change. And it has. The fact is
that Slovakia has moved for-
ward and is today a respected
member of the family of states
in the United Nations
Organisation, in the North
Atlantic Treaty Organisation,
and in the European Union. It
is a magnificent country, full
of natural wonders and his-
toric sites that have a great
deal to offer to residents and
visitors. And its future looks
very good; let us hope that the
population never loses sight of
this as it faces new problems
and challenges.

We invite you to publish your greetings in the

Christmas 2015 Special issue of the Kanadsky

Slovak/ The Canadian Slovak, the only
weekly newspaper on the North American continent
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Pod vianocny
stromcek
Kanadského
Slovaka

Under the
Chistmas Tree
Fund

Belak Nicholas North York 100
Kapala J. Mississauga 25
Repan Eva Winnipeg 25
Kosnovsky Olga  Edmonton 25
Vacval Magda Mississauga 25
Susanik Rudolf  Toronto 50
Dziak Metod Waterloo 25
Jedlovsky Andrej  Waterloo 25
Zak Maria Oshawa 75
Gonda Josephine Peterborough 25
Stofko Eva Kitchener 50
Sulan Marie & Daniel Oakville 125
Klockner Ernest  Toronto 35
Suffak Peter Thunder Bay 75
Pollak Sebastian Etobicoke 100
Rudolf Baz Toronto 100
Michal Uhrinek Toronto 100
Kuris Stefan & Mary Mississauga 100
Kacur Anne Milton 25
Belloni Hyacinta  Ottawa 100
Ujc Stefania Toronto 100
Pisar Ella Oshawa 100
Veselovsky Jozef & Anna Mississauga 100
Melas Mike Oshawa 25
Rose Dr Norbert J Toronto 100
Martinec Margaret & Joseph Etobicoke 100
Ondrovic Frank Ottawa 100
Skrobak Maria & Victor Brampton 100
Anonymous 100
Juricek Frank Toronto 50
Macko Betka Mississauga 50

Loving Memory of Mary Krokker

Mrs Linda A. Kearns London On 25
Mr & Mrs Thelma & Amadeo Aquilizan
Mississauga 100
Mr John Henderson Thorold 20
Mr & Mrs Eddie & Rose Child St.Catharines 20
Catherine C. Frost ~ Whitby 25
Helen Liaukus  Hamilton 100
Mr & Mrs Robert & Linda Pethia

Newtown , PA 200
Rosemarie Farnsworth Medina , OH 50

Allstate.

You're in good hands

combine G + ol = SAVE ~%e $303"
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Eheena Vibert
Toronts Wesl Agency
1555 The Queensway

Building D, Unit £

Evobicehe, OM

&47-560-205%3

Hrejivy
pocit
vianocny

]\]ie kazdy si moze dovolit’
podporovat’ zbierky ¢i poskytovat
finanént pomoc na dobroc¢inné ucely.
Druha alternativa moze byt aj ta, Ze nie
kazdy, hoci by moznost’

, bude mat’ aj snahu...

T na pomoc a podporu.

Ale vsetci ti, ktori hocijakou formou
pomoZzu podporit’ vianocné usilie o
viacstranové farebné vydanie tychto
novin, mézu citit’ pravom ten pravy,
viano¢ny hrejivy pocit pri srdci.

Kazdy, kto sa zamysli,
si moze v duchu povedat’, Ze aj on, ¢i
ona su ti, ktori to spolocne dokazali.
Mobzu si sadnut’ do kresla a povedat’ si,
ze budu prezerat’ a ¢itat’ noviny, ktorym
,Specificky” v predvianocnom obdobi
pomohli. Je mozné, ze prave vtedy
spoznaju ten teply pocit
spolupatricnosti z prilezitosti nad-
chadzajacich Vianoc.

Nik sa v poradi darov ,,pod viano¢ny
strom¢ek” neuprednostiuje, ani sa
neurcuje ,,kto” a ,,kol'’ko”. Snaha je to,
¢o ma najvyssiu hodnotu Rovnako, ako

vvvvv

Pred niekol’kymi ditami ma ndhodou
stretla Katka, mlada matka Styroch deti.
V prvych sekundach som ju ani nespoz-
nal. Prihovorila sa s jemnou poznamk-

ou, aby ma upovedomila, Ze nemam

zabudntt'...

Aj tento rok chce dat’ do novin
viano¢ny pozdrav s pamiatkou na jej
zosnulych rodicov. Bolo to jedno zo

stretnuti, ktoré zanechalo prijemny
pocit. Vyvolali ho jednoduché, ale
uprimné slova.

Nds spoloény vianoény stromcek mno-
hych z nas drZi spolu.

KaZdému, kto pomdha naplnit’ ho a
dosiahnut’ spolocny ciel’,
patri hlboka vd’aka !

Slovenska advokatska
kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpedi pravne sluzby
v oblasti ob¢ianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych polo¢nosti
a podnikatel'ského poradenstva.

+421 905 660 815
cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk
www.cipciarpartners.sk

Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava

e Florida

. Judy Horvath
m Realtor
Canadian with Slovak-Hungarian Roots
Keller Williams Realty St. Pete
813.598.2254cell 727.894.1600 office 727.896.1049 fax

judy@judithhorvath.com www.buyandsellgulfcoast.com

Bloor Kipling

3843 Bloor St.West Toronto, ON

(416) 239 4393
Dr. John M. Kovalcik
BloorKiplingDentistry.com
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Prvé pravidlo pacienta:
Pokial nezomiera$, neobtazuj zbytocne
lekarov svojou pritomnostou.

Co Vam najviac skracuje zivot
Vyfajéena cigareta skracuje zivot o dve
hodiny. Vypita flasa rumu skracuje Zivot
o Styri hodiny. Pracovny den skracuje
Zivot o osem hodin.

Na zelezni€nej trati boli odcudzené
prazce. Podozrenie bolo na Rdémov.
Policajti priSli do osady a pytaju sa
starSieho Roma: - Kto odcudzil Slepire?
- Ta, chto, ta dzeci.

- Ako to, ze deti, ved jeden podval vazi
okolo sto kil?

- No a dcecko zna kelo vazi? Vezme a
idze.

Diev€a sa pyta chlapca:

- Som pekna alebo Skareda?
- Oboje, oboje.

- Ako to oboje?

- Si pekne Skareda!

- Co to znamena, ked’ pridete domov a
muz vas zahrnie laskou, neznostou a
pozornostou?

- Ste v cudzom byte.

”Pan doktor, za ten tyzden co tu ste,
ste znicili uz treti operacny stél! Prosime
Vas, nabuduce uz nerezte tak hlboko.”
Pride M. Tyson domov s rozbitym
nosom a podliatinou pod okom. Zena sa
ho pyta, ¢o sa mu stalo.

- Ale, prepadli ma chuligani a zobrali mi
sto dolarov.

- Teba, profesionalneho majstra sveta,
zbili a okradli?

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu
kartu

$ 300-
za rok

- No prepac! Nebudem snad boxovat za
sto dolarov.

Sudca na sude: "Takze, mila pani, vy
ste na obale namiesto podavat s ladom
Citala podat’ s jedom, ze?"

Lekar sa pyta slepého:

"Co ste posledné videli, ked ste prisli o
zrak?"

"Manzelku a vidli¢ku."

- Sestricka, kam ma to veziete? - spy-
tuje sa pacient.

- Na patolégiu.

- Ale ved ja este zijem!

- Ano, ale patolég ma na buduci tyzden
dovolenku.

Blondinka stoji na brehu rieky. Pride k
nej babka a pyta sa jej:

"Sle€na, prosim vas, kde sa to tu da
prebrodit?”

’No, aj hned tu, kde stojime.” odpovie
blondinka.

Babka vojde do rieky a cela zmizne pod
vodou. Blondinka kruti hlavou a sama
pre seba si vravi:

"Hm, to je zvlastne, pred chvilkou
tadialto sli kacicky.”

Dopravni policajti zastavia vodiCa a
hovoria mu: "Vy ste pili!”

"No a €o,” odpoveda vodi¢, "Hemingway
a Beethowen pili tiez.”

Policajt sa oto€i k druhému:

"Fero, davaj bacha! ESte tadialto p6jdu
dvaja .

Leti lietadlo. Pilot prijima hlasenie z
letiska: - Nahlaste vasu vysku a polohu.
- 180 cm, prvé

Vo vazeni na Kube sedia Jorge, Juan a
Pablo. Jorge vravi:

"Mna zavreli preto, Ze som neskoro
chodil do fabriky. Vraj som sa takto snazil
znizit produktivitu prace.”

"Mna zase za to,” hovori Juan, "Ze som
do fabriky chodil skoro. To vraj dokazuje,
Ze som kapitalisticky Spion.”

"A mfa za to,” doda Pablo, "Ze som
chodil presne. Povedali, Ze tak som sa
prezradil, Ze mam americké hodinky.”

Bernardin s tradicnym sidkom rumu
na krku nasiel dvoch vysilenych lyZiarov,
ktori spadli do Uzlabiny.

.Pozri sa! NajvernejSi priatel Cloveka,”
vyhfkne jeden z nich.

,veru. A nesie ho také odporné psisko!*

Pride rytier za kralom, siahne do vreca
a hovori: - Tu méate hlavu draka!

Kral siahne do vreca a hovori:

- Tu mas ruku princeznej!

Re¢ Zien
-Ano = Nie
-Nie = Ano

-Mozno = Nie

-Prepac = To olutujes

-Potrebujeme = Chcem

-Rozhodnutie necham na teba. =
Spravne rozhodnutie uz by malo byt
jasné aj tebe.

-Rob ako myslis. = Neskor budes za to
zaplatis.

-Jasné, urob to. = Nechcem, aby si to
urobil.

-Nie som nahnevana. = Samozrejme, ze
som nastvata, ty hlupak!

-Si taky....muzny. = Potrebuje$ sa oholit’
a pachnes$ potom.

-Bud romanticky a zhasni. = Som tu¢na.
-Miluje§ ma? = Budem chciet nieco

drahé.

-Ako velmi ma miluje$? = Urobila som
nieco, €o sa ti naozaj nebude pacit.

-Za minutku som hotova. = Pokojne sa
vyzuj a zapni si telku.

-Ja nekri¢im! = Samozrejme, zZe kri¢im,
pretoze to je dblezité!

Dedko Kvacka trpi reumatizmom.
Za8iel za znamym odbornikom do
Bratislavy.

- To ste si mohli aspofi nohy umyt! -
vycCita mu lekar. ;

- To mi vravel aj doktor u nas v Cadci na
stredisku, - odvetil dedko, - ale kym sa k
nieGomu takému odhodlam, chcel som
sa poradit so Specialistom.

Stary Blumenfeld lezi v nemocnici.
Vyzera to s nim velmi zle. Da si zavolat
manzelku, aby s fou naposledy pre-
hovoril.

- Roza, prisahaj mi, ze az zomriem, uz
nikdy nebudeS mat ni¢ s nijakym
muzom!

- Prisahat, prisahat - to sice moézem. Ale
€o ak sa eSte uzdravis?

Sedel som s manzelkou pri stole na jej
stredoSkolskej stretavke. Neutale sle-
dovala opilca, ktrory sedel sam pri
vedlajSom stole a pohraval sa s
poharikom. Opytal som sa jej:

"Poznas ho?"

"Ano", vzdychla si. "Je to moja stara
laska. Pokial viem, tak sa dal na pijatiku
hned po naSom rozchode pred mnohymi
rokmi a pocula som, Ze odvtedy
nevytriezvel."

Povedal som:

"O Boze! Kto by si pomyslel, ze ¢lovek
méze oslavovat taku dlhd dobu?"

A hadka zacala...

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

UNLIMITED RENO INC.

Peter M.Jakabek

Pas: 519

[T

T8 Victora St

TEAM REALTY

Bis: 519 741-1400

T2R-7718

Fax: GG 7470087

www teamraaltykw.com

5., lat Park 511
Kalcherer, Ontara M2G 2BB

CYRIL DIIAK
Sales Represanlative

PLLIMEINI AT

%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICRNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

»

-

=

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

(. Bloor Kipling

Bloor Kigling Dertistry
3843 Bloor 55 West
Tororto, K MYE 153
A16-239-4393

Dr. John M, Kovaleik

BlocrkiplingDentistry,com

meats & deli
oakvillemeats,.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style E
Smoked Meats

Store: 905-582-T644
467 Speers Road #10 Oakville, ON, LEK 357

Yopa: 416-938-6341

Soundscape Studios
Music Lessons For
Children & Adullts

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By

416 543 9171
mirol@sympatico.ca

Miro

FURNACES - AR CONMTMNERS - VEXNTILATION
BUCTWORE - FIREPLACES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

Pavel Polakovic¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

ALL HYV AR SYSTEHS




Mary Ann (Hackova)
Doucette

President, Canadian Slovak
League

The Kanadsky Slovak/The
Canadian Slovak newspaper

is in its 73rd year of continu-
ous publication as the only

Slovak bi-weekly newspaper
in Canada. The newspaper is
read in print and on the web-
site by first, second and third
generation Slovak Canadians

as well as Slovaks worldwide.

The existence of the newspa-
per would not be possible
without financial support
from its readers, advertisers,
Canadian Slovak League
Branches and 1st District
Assembly, the Office of
Slovaks Living Abroad in the
Slovak Republic and
Canadian Heritage’s Aid to

Publishers Fund. We extend
our gratitude to the many
writers and photographers for
the stories and photos that
appear in the newspaper and
on the website.

As we commence the 2015
annual fundraising campaign,
I invite you to support the
newspaper in one or more of
the following ways:

1. Give a gift subscrip-
tion to your children, grand-
children or other family mem-
bers;

2. Publish your greet-
ings in the Christmas Special
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2015 Annual fundraising campaign for
the Kanadsky Slovak/ The Canadian
Slovak newspaper

issue; and/or

3. Make a donation to
the newspaper’s Under the
Christmas Tree fund.

The subscription for the print
newspaper is $75.00 per year
in Canada [$100.00 per year
in the United States and
$140.00 per year in other
countries]. Alternatively, you
can subscribe to the e-news-
paper for $40.00 per year.
Please go to the website
(www.kanadskyslovak.ca )
and click on Newspaper
Subscription to complete the
online form for the print or e-
newspaper. Subscribers can

pay with a credit card using
the PayPal option available
on the website.

If you need more information
about publishing your greet-
ings or making a donation,
please contact Julius Behul,
Editor-in-Chief
(editor@kanadskyslovak.ca).

Let’s work together to pre-
serve the legacy of the
Kanadsky Slovak /The
Canadian Slovak newspaper
for current and future genera-
tions of Slovaks in Canada.

Kalinak: Refugees’ quota 1s hot issue, Slovakia not alone

A potential agreement on a permanent
mechanism to re-distribute refugees
within the European Union (EU)
would mean a total break down of
Europe, Slovak Interior Minister
Robert Kalinak said for the discussion
show of the news-only TA3 private TV
channel on November 8.

“That would be the end,” he said,
adding that due to the millions of
refugees the EU plans to accept, it
would mean that Slovakia would need
to accept almost 50,000 asylum-seek-
ers over the next five years. Kalinak
explained that by defying the perma-
nent mechanism, Slovakia is fighting
against being forced to accept ever
more refugees. At one moment,
European countries will be filled, and
migrants will have nowhere else to go,
the minister added, as quoted by the
SITA newswire. Thus, the asylum pol-
icy must be very strict.

The interior minister also criticised the
registration hotspots which do not
function well, according to him. The

number of countries opposing the per-
manent mechanism has been rising, he
argues, and more and more EU mem-
bers are joining the protest. He cited,
apart form the Visegrad-Four Group
countries (Poland, the Czech Republic,
Hungary and Slovakia), also Finland,
Belgium and Estonia. “We are not the
“black sheep of the flock”,” he noted,
according to the TASR newswire. If
the issue came to the official agenda of
the EU, it would cause a huge dispute.

“The only thing that can save Europe is
closing the borders,” Kalinak opined,
as quoted by SITA. “If we want to help
we can do so outside our borders; for
example, by improving the conditions
in Turkey which is the key player
against illegal migration.”

Most-Hid MP Gabor Gal agrees with
the notion that the permanent mecha-
nism is not a viable solution; but adds
that Slovakia should come forth with
an active policy of voluntarily accept-
ing refugees — and not a hundred as
proposed by the Interior Ministry.

Moreover, nothing has been done to
secure the safety of the country and
speed up the asylum proceeding.
Instead the government tries to spread
fear and abuse the issue to avert atten-
tion from hot problems of domestic
policy, Gal opined, as quoted by
TASR.

Slovakia so far has not accepted a sin-

gle asylum seeker on a voluntary basis,
Kalinak conceded, adding that the pro-
cedure in question is rather challeng-
ing, but Slovakia intends to shelter 100
Syrian Christians on a voluntary basis.
Most-Hid vice-chair Lucia Zithanska,
Kalinak’s opposite number on the
show, claimed that Slovakia has not
done its utmost on a voluntary level.

The “Champion from a shanty” wants to shock again

The “Champion from a shan-
ty” wants to shock again

Slovakbodybuilder Adam
Cibul'a who has experienced
many ups and downs in his
career, wants to fight again
for the world championship
title — at age 51.

Although the retirement age
of top athletes is being
delayed, a man in his fifties
vying for the title of champi-
on is unique, the Sme daily
wrote on November 7. His
coach — and close friend -
Dusan Dubek praised the
muscles and also the skin
quality of the veteran

bodybuilder, adding that
Cibul’a had a special figure
since his youth. Dubek has
known him since elementary
school.

Cibul’a is a Roma coming
from the small town of
Hust’a, with a very modest
background; and the condi-
tions in which he prepares for
the highest competition are
comparably modest as well.
He is unemployed and lives
on a very small income.

At age 27, Cibula was
European champion for the
first time, later adding several
more titles. Rather than

against his competitors, he
fought against alcohol which
plagued him between 1996
and 2007 when he announced
the end of his career. He tried
also to become a politician of
the Movement for Democracy
(HZD) party and made it on
its slate. But this step did not
work well and he got into
debts, again. Due to drinking,
he became heavily indebted,
his wife and children left him,
and later they lived for some
time in a shanty. Now they
live in a small flat, in a poor
housing estate in Hnusta. His
life story would make a_
Hollywood screenplay, Dubek

opines for Sme.

Despite all this, he participat-
ed in the 69th Bodybuilding
World Championship from
November 5-9 in Benidorm
Spain. However, Cibula
failed to qualify among the
top 15 in the bodybuilding
category under 65 kilograms,
the TASR newswire wrote.

Two other Slovak athletes
won silver at the weekend
event: Andrej Varga — in clas-
sical bodybuilding under 175
centimeters — and Peter
Kovac — in bodybuilding
under 95 kilograms.
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LOT otvara letecke spojenie Kosice - Varsava

Pol'ské aerolinie LOT zriaduju
pravidelnu letecku linku Kosice
- VarSava. Lietat za¢inaju od
28. marca, Sestkrat tyZdenne,
uviedla v pondelok generalna
riaditelka pre Cesko,
Slovensko a balkanske krajiny
Jolanta Grala Bednarcik.
Cena spiatocnej letenky v
ekonomickej triede zacina od
177 eur. "LOT reaguje na
potreby cestujucich a ponuka

pestru paletu destinacii —
napriklad Londyn, Pariz,
Zeneva, Brusel, Hamburg, i
Barcelona, v ramci Eurépy s
prestupovym ¢asom na
var§avskom letisku 30 minat
napriklad do Mnichova a do 60
minut pri lete do Stokholmu,*
uviedla Bednarcik.

Dodala, ze aerolinie LOT lietaju
okrem iného aj na americky
kontinent do Toronta a New

vysSe 70 miest.

Yorku, do Pekingu a od januara
buduceho roku budu lietat’ aj
do Tokia. LOT bude
prevadzkovat lety do KoSic
modernym lietadlom typu
Bombardier Q 400 s kapacitou

"LOT ako novy dopravca a
VarSava ako destinacia je
dobrou spravou pre
cestujucich, ktori mézu vyuzit
komfortnejSi a rychlejSi spbsob

dopravy a vyrazne sa rozsiri aj
ponuka transferovych destinacii
v ramci Eurdpy,” povedal
zastupca vykonného riaditela
spolo¢nosti letisko KoSice
Tomas Jancus. Ako informovala
Bednarcik, Kosice su jednou z
prvych destinacii, ktoré LOT
otvori po ukonc&eni reStrukturali-
zacného procesu. Spolu s
KoSicami LOT otvara aj dalSie
destinacie ako napriklad Tokio,

Soul, Barcelona, Zurich,
Benatky, Nice, Bejrut, Ci
Lublana.

Pol'ské aerolinie LOT prepravia
ro¢ne okolo 5 milibnov cestuju-
cich do 60 destinacii sveta. Ako
jediny dopravca v regione
ponukaju dialkove lety do USA,
Kanady a Ciny.

Sagan opat’ prek-
vapil: Vyhlasili ho
za najlepSieho
cyklistu na svete

Uradujuci majster sveta predbehol v
rebricku zlatd v Zenskej kategorii
Lizzie Armitsteadovi z Velkej
Britanie.

cyklista Peter Sagan v dithovom drese
pre uradujuceho majstra sveta si
vyskusal jazdu na tave pred 1. etapou
cyklistickych pretekov Okolo Abu

Zabi, ktora viedla z Qasr Al Sarabu do
Madinat Zayedu 8. oktobra 2015.

Londyn 4. novembra (TASR) - Peter
Sagan je najlepsi cyklista sucasnosti
podla spolo¢ného rebricka, ktory
zostavili portal Cycling Weekly a
magazin Cycle Sport. V niom sa
nachadza dokopy sto muZzov a Zien,
priCom o poradi rozhodovali okrem
vykonov aj vek, pocet vitazstiev,
osobnost’ a taktiez perspektiva do
budticnosti.

Organiza¢ny tim Petra Sagana priprav-
il stretnutie pod nazvom "Vitaj Peto".
Na snimke majster sveta v cestnej cyk-
listike Peter Sagan pozuje s tortou na
Maridnskom ndmesti v Ziline.

Uradujuci majster sveta predbehol v
rebricku zlata v Zenskej kategorii
Lizzie Armitsteadovi z Velkej
Britanie, treti bol jej krajan a vitaz
Tour de France Chris Froome a na $tvr-
tom mieste figuruje Franctizka Pauline
Ferrandova-Prévotova.

"UzZ pred vit'azstvom na MS bol Sagan
nacrtnuty ceruzkou na cele tohto
zoznamu. Kym Chris Froome je vitaz
najprestiznejsicho podujatia,
Alexander Kristoff dosiahol v tomto
roku najviac triumfov a Lizzie
Armisteadova dominovala v
jednodiiovych pretekoch Zzien, Sagan
prindsa do cyklistiky neporovnatelnt
vSestrannost’ a stale je v centre diania.

INTERNATIONAL TRAVEL

Ako cyklista dokaze takmer vsetko.
Mobze sa pasovat s najrychlejSimi
Spurtérmi, predvadza vybusné utoky v
kopcoch, ma techniku, aby zvladol
naroc¢né dlazobné kocky, dokaze tahat
cez tazké stiipania a po nich sa vrhnat’
na rychle zjazdy. S vynimkou vysoko-
horskych etap je konkurencieschopny
po celi sezénu a takmer vo vsetkych
velkych pretekoch," piSe sa na
cyclingweekly.co.uk.

Slovensky cyklista Peter Sagan v
zelenom tricku lidra bodovacej sutaze
pocas Startu zaverecnej 21. etapy
prestiznych cyklistickych pretekov
Tour de France na trati zo Sevresu do
Pariza, dlhej 109.5 km 26. jala 2015.

Agatha Rondzik
416-922-7775

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Your next vacation is waiting for you

Building memories, one vacation at a time... Call us today and let us help you with your next vacation

planning. We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoon
packages, safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip. Contact
us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect

Julia
Rottko
905-
990-
0961

vacation. We are looking forward to making your next trip a memorable one, so

CONTACT US TODAY and you can get packing!

Good News! In addition to flying to Prague during the Summer season, Air Transat introduced direct
flights to Budapest as well starting June 18 until October 08. It is a great destination for passengers
traveling to Slovakia. Pamper yourself and fly “Club Transat”. 416 - 626 - 9779

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Zatelefonujte, alebo poslite E- Mail :agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com
International Travel 600 Sherburne St. Suite 301 Toronto ON M4X 1W4

Tel.: 416 - 922 7775, Fax: 416 - 9229043, Cell: 416 - 939 - 6118 Toll Free: 1- 877 - 922 8775

PREVOZ NA SLOVENSKO st

Ochotne Vam prevezieme v kontajneroch na Slovensko
vase auld, stroje, nabytak, Gi iné veci.
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(905) 940 9820 e-mail: aCCUSONIC@IOGers.com [

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada
($100.00 do Spojenych Statov/United States - $100.00 ~ $140.00 do inych krajin/Other countries - $140.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription
Meno/Name
Adresa/Address

Provincia/Province

* 1rok/1year < 2roky/2years < 3roky/3 years

Mesto/City Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Telefén/Telephone E-mail

(Pre vnutorni koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription + 1 rok/1 year < 2 roky/ 2 years
Meno/Name

Adresa/Address

» 3 roky/3 years

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5
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Earthquake in
central Slovakia
rattles nerves

04. 11. 2015

The 3.2-magnitude earthquake
that shook villages in the central
Slovak Upper Hron area on
Tuesday afternoon gave locals a
true scare. The local inhabitants
concurred that the temblor felt like
a gas blast, as though a blast wave
had been generated, and thunder-
ing was heard. "It was over very
quickly", several locals concurred.
Mayor of the village of Dolna
Lehota (Bansk4a Bystrica region)
Vuera Hudikova said that people
in the village of 735 people were
very frightened by the quake, and
gathered in the village's centre as a
result. "We felt it quite intensely. It
felt like a gas explosion. People at
the edges of the village felt as
though a blast wave had been gen-
erated.

One house chimney collapsed,
another chimney has been dam-
aged. We'll assess damage to hous-
es on Wednesday", said Hudikova.
Mayor of the nearby village of
Jasenie Miroslava Pravotiakova
also cited village inhabitants as
saying that the short quake had
given them a real scare.

Foreign Minister:
Post-Cold  War
global order com-
ing to end

The global order established after
the Cold War is coming to an end,
said Foreign and European Affairs
Minister Miroslav Lajcak in a
speech at a political security con-
ference held in the Latvian capital
Riga over the weekend.

"This is leading to the creation of
a vacuum often filled by non-stan-
dard and dangerous actors," said
Lajcak at the final panel discus-
sion dedicated to the future
European order. He stressed that if
the EU wants to adapt to the
changing circumstances and
become a global power, it needs to
address its internal problems first.
"If we want to be a global leader,
we need to lead by example, with-
out forcing anything on anyone or
applying double standards. We
need to support and respect rules,
principles and values," said
Lajcak.

St. Michael's
Hospital official-
ly opens in
Bratislava

04. 11. 2015

The new building of Bratislava's
St. Michael's Hospital was cere-

monially opened - with Prime
Minister Robert Fico in attendance

- on Cintorinska Street on
Tuesday. The facility, which falls
under the remit of the Interior
Ministry, received its first patients
as early as Monday after moving
house. According to Fico, the
facility should mainly cater to the
general public, with only 10 per-
cent of its capacity to be used by
members of the armed forces,
police officers and rescue units. At
the same time, it's projected to
provide health care to twice the
number of patients treated until
now.

The new building, whose founda-
tion stone was laid in September
2013, cost €50 million excluding
VAT. "It's the most state-of-the-art
health-care facility we can think
of, including with respect to cut-
ting edge technologies", said the
premier. Aside from 120 beds in
11 departments - with capacity
possibly to be extended to 140
beds if need be - dozens of outpa-
tient offices will provide health
care to the public.

Interior Minister Robert Kalinak
didn't rule out an expansion of the
hospital in the future in order to
replace  other facilities in
Bratislava's Old Town - the now
defunct hospital on Bezrucova
Street and the one on
Mickiewiczova Street, which is
housed in a dilapidated building.
St. Michael's Hospital also has
facilities in Bratislava's 'Patronka’
area, where the Government is
entertaining plans for a new uni-
versity hospital.

SRI

Slovakia marks
All Saints' Day
and All Souls’
Day

On November 1, Roman Catholics
throughout Slovakia observe All
Saints' Day - a day on which peo-
ple gather in churches and ceme-
teries to pray for relatives who
have passed away. The history of
the All Saints' holiday goes back
to the beginning of the 7th century,
when Pope Boniface IV converted
the pagan Pantheon in Rome into a
Christian church. In the 8th centu-
ry Pope Gregory III declared
November 1 to be All Saints Day.
November 1 has been celebrated
in Slovakia as a public holiday
since 1994.

In the 10th and 11th centuries, All
Souls Day or the Commemoration
of all the Faithful Departed was
introduced to follow All Saints
Day. It's based on the Catholic
doctrine of purgatory, which states
that the souls of the faithful who at
death have not been cleansed from
venial sins or have not fully
atoned for mortal sins cannot yet
attain the beatific vision but may
be helped to do so by prayer and
by the sacrifice of the Holy Mass.

On November 2, priests usually
appeal to people to repent and to
strive to avoid sin. According to
older customs, in the night of 1st-
2nd November a part of dinner is
left on the table and candles are lit
on tombs. The laying of wreaths
and flower decorations belong to
more recent traditions.



Kanadsky Slovak — November 14, 2015 — page 14

Our Boys in the NHL

Team Pos G A Pts
Tomas Tatar DET L 3 6 9
Andrej Sekera EDM D 0 5 5
Paul Stastny * STL C 1 4 5
Marian Hossa CHI R 1 3 4
Zdeno Chara BOS D 1 6 2
Marian Gaborik LA R 1 1 2
Tomas Juréo DET R 0 1 1
Marko Dario CHI L 1 0 1
Martin Marinéin TOR D 0 0 0

Halak NYI GSav% =.928
GAA= 1.85
*Canadian-born, USA citizen of Slovak origin

Notes from NHL

On Monday, October 26th, Jaroslav Halék earned yet
another shutout in the New York Islanders’ 4 — 0 win
against the Calgary Flames. He was named first star of
the game for his sterling performance. It was his second
shutout of the season and the 38th of his career. The
Bratislava native is now tied with legends Sean Burke,
Tom Barrasso, Jean-Sebastien Giguere and still active
Jonathan Quick of the Los Angeles Kings. Halak
reached 38 shutouts in only 335 games, the least of the
quintet. Burke required 820 games, Barrasso 777,
Giguere 597 and Quick 415.

Zdeno Chara continues to be the pillar of the Boston
team. On Friday, October 30, in his seventh game of the
season he led the Bruins to a 3-1 victory over the
Florida Panthers with a goal and an assist. The 38 year
old Slovak played 26:19 minutes and was named sec-
ond star of the game.

Marian Hossa suffered a lower body injury in the
second period in Friday’s (Oct 30) Chicago —
Minnesota match. He left the ice in the second period
and Minnesota went on to win the game 5-4. It is not
yet clear how long he will be sidelined. To replace the
injured Slovak, the Blackhawks called up another
Slovak, Marko Daro, from Rockford of the AHL. On
Wednesday, Nov. 4th in his second game as a
Blackhawk the twenty year old Dano wasted scored his
first goal two minutes into the game on an assist from
Ryan Hartman.

Paul Stastny who had a dynamic start to the season is
still sidelined with a broken foot.

ol N
Deutschland
Slovaks 1n last place

The Slovak ice hockey team succeeded in its final
match of the international tournament Deutschland Cup
2015 in the Bavarian Augsburg, when they defeated
Switzerland 4:0. Despite this result Slovaks ended up
last, in fourth place, preceded by Germany, USA and
Switzerland.

The new representational coach, Zdeno Ciger com-
mented after the match that the 1st victory for him as a
coach tastes great. This was the first tournament of the
Slovak ice hockey team, since the boycott of Slovak
players who won't join the representation because of
their dissatisfaction with the situation in the federation.

I’m glad to return to

As a

student
through central
November 1989, | had the good
luck and honour to witness one
of the most transformative
times in this region’s history.

backpacking
Europe in

In Bulgaria,
Czechoslovakia and  East
Germany, [ saw historic
changes happening before my
eyes. | vividly remember the
optimism and excitement of
Slovaks and their central
European neighbours as they
looked forward to building a
free, democratic future for
themselves after the fall of the
Iron Curtain. Now back in
Slovakia as the head of the US
Embassy, I have been amazed at
Slovakia’s success in fulfilling
that optimism and building a
vibrant society and a dynamic
economy.

Hungary,

One of my first priorities after
arriving was to travel around
the country so I could meet with
the Slovak people firsthand.
Last week I visited Lest’, where

Slovakia

I was proud to see our coun-
tries’ strong military coopera-
tion in action as over 100 troops
from the Indiana National
Guard joined their Slovak coun-
terparts for the Slovak Shield
training exercise. Events such
as this and last month’s
“Dragoon Crossing” strengthen
our Alliance and provide our
militaries with valuable oppor-
tunities to train together and
learn about each other.

But Slovakia is more than an
Ally; we also share a rich cul-
tural relationship and an inno-
vative economic partnership. In
Kosice, I met with AT&T and
the American Chamber of
Commerce (AmCham) to dis-
cuss our countries’ extensive
business ties and explore the
potential for even greater eco-
nomic cooperation. At the
Eastcubator, 1 learned about
Slovakia’s growing culture of
innovation and entrepreneur-
ship and its potential to drive
future economic growth. And I
discussed with Deputy Mayor
Martin  Petrusko how the
Transatlantic Trade and
Investment Partnership (T-TIP)
will open export opportunities
for Slovakia’s small and medi-
um sized enterprises.

My most recent stop was in
Banska Bystrica, where the
10th  anniversary of the
InfoUSA Center highlighted the
strong people-to-people ties

between our countries. The
InfoUSA Center serves as an
important platform to discuss
the issues that affect Slovakia
and the United States, as well as
the world around wus. Its
EducationUSA advising centre
is also a key resource for
Slovaks interested in studying
at US universities, and it serves
as an important source of infor-
mation about opportunities such
as the Summer Work and Travel
program, which brings thou-
sands of Slovaks to the United
States each year to explore and
experience America.

The links forged between our
two countries by hundreds of
thousands of Slovaks who
immigrated to the US beginning
in the 19th century are still
strong. The upcoming 100th
anniversary of the Cleveland
Agreement reminds us of that
common history and of our
close relationship now and into
the future.

It is an honour to represent the
United States among such
friends, and I look forward to
working with you over the next
three years to continue building
a common democratic, prosper-
ous, and secure future.

By J. Liam Wasley, Chargé
d'Affaires at the US Embassy in
Slovakia

Info campaign
for migrants to
paint picture of
real life in
Europe

A group of marketing profes-
sionals has prepared an infor-
mation campaign targeting
migrants from countries of the
Middle East and Africa, through
which they can learn in their
native languages about real life
in Europe. The idea was con-
ceived by former chief editor of
Stratégie [Strategies] magazine
Peter Vrabel and member of
Slovakia Art Directors Club
Roman Lazar.

The project is set to be carried
out by civic association Nulta
Hodina [Hour Zero], and the
public can support it via the
Indiegogo crowdfunding site.
Vrabel claims that smugglers -
who profit from the migration
crisis the most - give unrealistic
promises to migrants, such as a
carefree, comfortable life, high
welfare payments and easy
money.

"This is where disappointment
and frustration sets in. The lack
of information opens the door to
various criminal groups that

take advantage of the situation,”
claimed Vrabel. He points out
that social media played an
important role in the Arab
Spring and that they could also
be utilised in the current crisis.

Luxury diamond
ring stolen 1in
Bratislava

A luxury diamond ring worth
several hundred thousand euro
disappeared on Saturday morn-
ing, November 7, from a jew-
ellery shop belonging to a
Czech jewel company ALO dia-
monds in the Bratislava shop-
ping centre Eurovea.

The company provided infor-
mation about this through a
press release. For any details
that will help to find the perpe-
trators, the company is offering
a reward of 20,000 euro.

President Kiska
signs US-Slovak
tax 1nformation
exchange

On Wednesday Slovak

President Andrej Kiska signed
an agreement between Slovakia

www.Kanadskyslovak.ca

and the United States on the
mutual exchange of tax infor-
mation under the framework of
the Foreign Account Tax
Compliance Act (FATCA).

The aim of the Act is to review
the incomes of Americans
abroad and to prevent tax eva-
sion. Banks and other financial
institutions outside US territory
are obliged to provide informa-
tion on the accounts of
American citizens. Based on the
FATCA, Slovakia will provide
requested data at regular inter-
vals to a corresponding US
agency. "As it's an agreement on
a reciprocal basis, similar data
about Slovak residents in the
USA will be provided to
Slovakia," stated the Finance
Ministry, which worked along-
side its American counterpart on
drawing up the agreement.
According to the Finance
Ministry, by signing the FATCA
agreement Slovakia is declaring
active participation in the area
of combatting tax fraud and eva-
sion.

The EU has also been inspired
by the agreement and has drawn
up legislation concerning tax
information exchanges. EU-
member states are due to trans-
pose this legislation into domes-
tic law by the end of this year.




My assignment as Canada’s
Chargé d’affaires in Slovakia
started in 2011. With only one
year remaining, I am trying to
make the most of my time and
every weekend this summer, |
had a new adventure planned
in ‘Spectacular Slovakia’.

Over the past four years, |
have followed with interest
the initiative to “brand”
Slovakia. A committee was
formed, smart people were
consulted, a report was writ-
ten. Both in Slovakia and
Canada we want to reflect the
pride we have in our home-
land, and to attract tourists to
come, observe, and appreciate
who we are and what we do
best. Branding Slovakia is
challenging because the coun-
try is only 22 years old. Many
things are great in Slovakia
but national norms are still
evolving and it is possible that
the “best” is yet to come.

In Canada we are branded by
our world-famous maple
syrup, ice wine and French
fries covered with gravy,
ketchup and mayonnaise, oth-
erwise known as poutine. But
the country I love is about
more than food and tasty fer-
mented beverages. What do
we do best? How do we wish
to be known and appreciated?
What will attract more immi-

grants and tourists to Canada?

On the other hand, in the com-
mercial sector, the branding is
excellent. Canada is promoted
as the best place in the world
to do business and as a stable
and secure location for invest-
ment. Every Canadian knows
this to be true and takes pride
in this fact.

In the 21st century, commer-
cial success and opportunity
should be an aspect of any
branding strategy. But it is not
enough. So here are my ideas
on branding Slovakia. I am
grateful that some things
change and other things
evolve. I am grateful that
across from the embassy
office in Bratislava, there is
world-class opera and classi-
cal music performed several
times each week. Every sunny
Saturday afternoon, the bike
route to Cunovo is packed
with bikers, in-line skaters and
dog walkers. After work, Staré
Mesto cafes are packed and
Hviezdoslavovo square is the
gathering place for young and
old. Throughout the summer,
Suché Bela trail in Slovensky
Raj witnessed my generation
leading the new generation
across bridges, and up and
down ladders, in a rite of pas-
sage. In Mala Fatra, and the
Tatra mountains, the chatas

were fully booked with
healthy hikers with dreams of
stronger muscles and cold
beer. Consistently, Slovakia’s
parks are protected, the streets
are safe, the air is clean, the
environment is a priority, and
Slovaks will ensure this never
changes. This is what is
extraordinary about the coun-

try.

At the same time, Bratislava,
Kosice and some other region-
al capitals are becoming more
cosmopolitan. There is a wider
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Fresh air and nature are good fo you

range of cuisines and better
service. There are new festi-
vals and even a Rodeo being
held in Tren¢in Region. Public
art is everywhere and new gal-
leries open up each month. On
the professional side, I have
met with new investors and
representatives of Slovakia’s
vibrant start-up community
which really only got moving
three years ago. In its foreign
policy, Slovakia is influencing
the most democratic,
advanced countries in the
world. This is impressive for a

country with 5.4 million peo-
ple.

To reflect what is great and
unique about Slovakia, and to
emphasize respect for nature,
the environment, and dynamic
progress, my proposal for the
decision-makers in this start-
up nation is: “Bratislava:
Watch Me Grow.”

Kathy Bunka is Canadian
Chargé d’ Affaires in Slovakia

Slovak Spectator

How to Win A Slovak Election

March 2016 will be the moment of
truth. The nation will once again
choose their party, and their leader
who they think will best serve the
country. The marketing machine in the
run for power has started already, and
is hard to ignore. Pompous politicians
on pictures in the streets are sometimes
staring, sometimes smiling, to try and
convince you about their reliability.
And the people? They shrug their
shoulders and carry on.

What should they vote for this time?
Against gay marriage? Legalising soft-
drugs? Or for the loudest voice against
asylum seekers? The people just do not
care anymore. And why should they?
Because in what way does one of the
three points above improve the person-
al sphere of one person? In what way
does it improve the life of one person
if you legalise or doom an asylum
seeker, marrying a gay neighbour,
smoking a joint in a backyard?

The primary school teacher for
instance. She does not care about these
key political topics. Day to day, all she
wants is to take good care of her chil-
dren, so they can rise happily, without
sorrow and to provide a solid base for
their future. But in what way can she
stay positive, keep up the energy,
patience and willingness everyday if
her children don’t even have a ball to

gl Il i
play with in the playground? If she
feels frustrated everyday because it is
simply not possible to give her chil-
dren what they actually need?

Or the old lady next door. She needs to
hold on tightly to the brick wall every
time she wants to leave the house. The
stairs are too high for her, the holes in
the road to big. She does not care about
the political party that tries to win her
vote in change of a small bonus to her
retirement contribution. What she
wants is simply more possibilities in
life. An easy walk to the supermarket,

and some lights on in the streets for
when she walks home on a cold winter
evening.

And finally the student. Will he vote
for legalizing soft drugs? He won’t. He
does not care. The thing he cares about
is his future. He is making up the bal-
ance between staying at his homeland
Slovakia, where his friends and family
are. Where he knows every single step.
Or leaving this country, having a better
chance on proper education and a bet-
ter future — for himself, and for his
children later on. What will it be?

Making oneself useful in Slovakia, or
leaving to the unknown?

The way to win the election in March
2016 is to give people a reason to care.
The person who provides a bridge to
repair the gap between politics and the
people will not only win the election,
but more importantly, will win the
willingness and belief of the people.
Creating the best in Slovakia is not
done by empty phrases of populism, by
creating only temporary feelings of

joy.

The voters are not a passive group
standing at the sideline. It is about
standing between the people, giving
them hope, showing them possibilities.
It is about creating a vision, binding
and connecting people to reach the
goal together, as a nation. The question
is: who has the courage and spirit to do
so? Who will be brave enough to pass
by the roads of corruption, short term
vision and easy excuses? Who will be
the shining beacon for us and will
change fear and passiveness into hope
and lead us ahead into an independent
Slovakia?

By Lee Larkin

Lee Larkin recently moved from
Holland to Slovakia and has a degree
in Public Administration.

Foreign Ministry
warns of fraudulent
green card lottery
websites

The Slovak Foreign and European
Affairs Ministry has issued a warning
concerning fraudulent websites and
emails posing as mediators for the green
card lottery for legal stays in the USA
that is organised each year by the US
Department of State. The ministry's
statement states the only legitimate web-

site for signing up for the lottery is the
one for the USA state lottery and that the
application is free of charge.

All other websites or emails requesting
fees or personal data, mainly financial,
for mediating an application for a green
card are unauthorised and fraudulent,

warns the ministry.

They moreover advise people not to
respond to such offers and under no cir-
cumstances to provide personal data or
money with the aim of applying for the
lottery.
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